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DEUTSCH

L Bitte
Vielen Dank fiir das Vertrauen, welches Sie uns mit dem Kauf
eines Hérmann Produkts entgegengebracht haben.
Hormann Produkte werden in spezialisierten Werken auf
hohem Qualitatsstandard entwickelt und produziert. Fiir den
Fall, dass dennoch ein Grund zur Beanstandung unseres
Produkts bestehen sollte, gibt Hérmann (siehe Ziff. 1), die
nachfolgende Garantie ab:

1. Garantiegeber

Garantiegeber ist ausschlieBlich die Hsrmann
Vertriebsgesellschaft, die fir das jeweilige Land regional
zustandig ist, in welchem das Produkt (siehe Ziff. 2) vom
Kéufer erworben wurde.

Die fir Ihr Land regional zustandige Hormann
Vertriebsgesellschaft finden Sie unter:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantiedauer und Garantiegegenstand
Fir die Dauer von 10 Jahren ab Kaufdatum erhélt der Kéufer
eine Garantie auf:

- die sichere Funktion des Hormann Garagentors
(nachfolgend ,Produkt“ genannte)

— die Haltbarkeit der Dekorfolie

Fr Ersatzlieferungen gilt die verbleibende Garantiedauer fiir

das urspriingliche Produkt, mindestens aber eine

Garantiedauer von 6 Monaten.

Fir die Zeit von 5 Jahren ab Kaufdatum erhélt der Kaufer

eine Garantie auf:

— Federn, Drahtseile, Laufrollen, Scharniere und Umlenk-
rollen fiir Garagentore unter normaler Beanspruchung von
max. 10 Torbetatigungen (Auf/Zu) pro Tag.

Die Garantiedauer beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte

bewahren Sie den originalen Kaufbeleg zum Nachweis des

Kaufdatums auf.

3. Umfang der Garantie

Fur die Dauer der Garantie beseitigen wir alle Mangel am
Produkt, die nachweislich auf einen Material- oder
Herstellungsfehler zuriickzufiihren sind. Der Garantiean-
spruch besteht nur fir Schaden am Vertragsgegenstand;
mdgliche Begleit- und/ oder Folgeschaden werden von der
Garantie nicht umfasst.

Die Garantie gilt nicht fiir Mangel, die zuriickzufiihren

sind auf

- unsachgeméBe/n Montage oder Elektroanschluss;

— unsachgemaéBe Inbetriebnahme oder Benutzung;

- unterlassene Pflege, Reinigung und Wartung;

- fahrlassige oder mutwillige Beschadigung / Zerstorung
oder Vandalismus;

ungeeigneten Einbauort oder mangelhaften Wasserablauf
im Einbaubereich des Produkts;

— &uBere Einflisse wie Feuer, Uberhchte
Umgebungsfeuchtigkeit oder aggressive
Umgebungsstoffe (z. B. Salze, Laugen, Sauren,
Diingemittel, sonstige chemische Stoffe), anormale
Umwelteinfliisse (z. B. Hagel), salzwasserhaltige und/oder
sandhaltige Umgebungsluft;

— unsachgemaBen Transport;

— Grundierungen und sonstiger Oberflachenschutz;

Farb- oder Oberflachenanderungen;

falsche oder nicht rechtzeitig erfolgte Schutzanstriche;

— Reparatur durch nicht fachkundige Personen;

Verwendung von nicht Originalersatzteilen;

Veranderungen, Um- und/oder Anbauten ohne unsere

vorherige schriftliche Zustimmung;

— VerschleiB oder normale Abnutzung;

— Entfernen oder Unkenntlichmachen des Typenschilds.

4. Leistung aus der Garantie

4.1 Produkt

Wir verpflichten uns, nach unserer Wahl ein mangelhaftes
Produkt gegen ein mangelfreies auszutauschen oder
nachzubessern, oder einen Minderwert zu ersetzen, wobei
wir die Kosten fiir Ein- und Ausbau und fiir Versand nicht
Ubernehmen. Ersetzte Teile werden unser Eigentum oder
sind nach unserer Wahl vom Kunden auf dessen Kosten zu
entsorgen.

4.2 Haltbarkeit Dekorfolie / Dekorbedruckung

Wir verpflichten uns fiir die Dauer von 5 Jahren, nach unserer
Wahl eine mangelhafte Dekorfolie gegen eine mangelfreie
auszutauschen oder nachzubessern, oder einen Minderwert
zu ersetzen, wobei wir die Kosten fiir den Ein- und Ausbau
und fiir den Versand nicht Gibernehmen. Ersetzte Teile
werden unser Eigentum oder sind nach unserer Wahl vom
Kunden auf dessen Kosten zu entsorgen. Die Beurteilung fiir
Farbtonveranderungen der Dekorfolie / Dekorbedruckung
erfolgt nach ISO 4582, GraumaBstab ISO 105-A2 = Stufe 4
ist zuldssig.

Bei Méngeln durch sich ablésende Dekorfolie verpflichten wir
uns fur die Dauer von nach 5 und bis 10 Jahren ab
Kaufdatum die mangelhafte Dekorfolie durch eine
gleichartige Dekorfolie zu ersetzen. Die Kosten flir den Ein-
und Ausbau werden nicht (ibernommen.

Im Falle eines Ersatzes behalten wir uns vor, entweder
einzelne Teile oder das ganze Produkt, je nach
Notwendigkeit, auszutauschen.

Unsere Leistung aus der Garantie (Reparatur, Austausch des
Produkts oder Ersatz des Minderwerts) fiihrt nicht zu einer
Verlangerung oder zu einem Neubeginn der Garantiedauer.

5. Raumlicher und personlicher
Anwendungsbereich der Garantie
Der Garantieanspruch gilt nur fir das Land, in dem das
Produkt gekauft wurde. Das Produkt muss auf dem von uns
vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein. Zudem
muss sich das Produkt im Eigentum des Erstkéufers
befinden und darf nicht demontiert sowie wieder aufgebaut
worden sein.

6. Geltendmachung der Garantie
Um Anspriiche aus dieser Garantie geltend zu machen,
wenden Sie sich bitte an den Handler, tiber den Sie das
Produkt erworben haben.
Eine Geltendmachung der Garantie kann nur bei Vorlage
des originalen Kaufbelegs erfolgen. Um lhren
i uch 6glich priifen und
zu koénnen, oti wir
Informationen:
- l|hre Kontaktdaten fiir Riickfragen und, im Falle eines
berechtigten Garantieanspruchs, zu dessen Abwicklung;
— Angabe des Handlers, bei welchem Sie das Produkt
erworben haben;
- die Produktbezeichnung;
— ein Foto vom Typenschild des Produkts;
- eine aussagekréftige Fehlerbeschreibung.
Sollten zur Bearbeitung erganzende Informationen
erforderlich sein, sind uns diese auf Nachfrage
nachzureichen.
Zur Prifung und Abwicklung des Garantieanspruchs sind wir
berechtigt, Dritte hinzuzuziehen.

7. Hinweis auf die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers bei Mangeln
Wir weisen Sie ausdriicklich darauf hin, dass Sie im Fall
eines Mangels bei Ubergabe des Produkts gesetzliche
Rechte haben (Nacherfiillung, Riicktritt oder Kaufpreis-
minderung sowie Schadensersatz). Die Inanspruchnahme
dieser gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich und durch diese
Uber die Rechte hinausgehende Garantie nicht
eingeschrankt.

Lei klarung siehe: www.| P



ENGLISH

Important document: Please keep safe!

Thank you for the trust you have placed in us with your
purchase of a Hérmann product.

Hérmann products are developed and produced in
specialised factories to a high quality standard. If there is a
reason for complaint with regard to our product, Hormann
grants (see para. 1) the following warranty from:

1. Warranty provider

The warrantor is exclusively the Hérmann international sales
company responsible for the respective country in which the
product (see para. 2) was purchased by the customer.

You can find the respective Hérmann international sales
company responsible for your country under:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Warranty period and warranty item

From the date of purchase, the customer receives a 10-year

warranty on:

— the reliable operation of the Hérmann garage door
(hereinafter referred to as the “product”)

— the durability of the decor film

For replacement deliveries, the remaining warranty period for

the original product applies, but at least a warranty period of

6 months.

From the date of purchase, the customer receives a 5-year

warranty on:

— springs, cables, rollers, hinges and return pulleys for
garage doors under normal conditions with max. 10 door
operations (Open / Close) per day.

The warranty period begins on the date of purchase. Please

keep the original receipt to prove the date of purchase.

3. Warranty scope

For the duration of the warranty we shall eliminate any
product defects that are proven to be attributable to a
material or manufacturing fault. A claim under this warranty
exists only for damage to the subject matter of the contract
itself; any concomitant and/or consequential damage is not
covered by the warranty.

The warranty does not apply to defects which are due to

— improper fitting or electrical connection;

— improper initial start-up or use;

— failure to arrange for care, cleaning and maintenance;

- negligent or intentional damage / destruction or
vandalism;

unsuitable fitting location or defective water run-off in the
fitting area of the product;

external influences such as fire, excessive ambient
humidity or aggressive environmental substances (e.g.
salts, alkalis, acids, fertilisers or other chemical
substances), abnormal environmental effects (e.g. hail),
ambient air containing salt water and / or sand;

— improper transport;

— priming and other surface protection

colour or surface changes;

— incorrect protective coatings or coatings not applied in
good time

— repairs not conducted by professionals;

— use of non-original spare parts;

changes, conversions and / or extensions without our

prior written consent;

— normal wear and tear;

— Removal or defacing of the data label.

4. Performance under the warranty

4.1 Product

We undertake to replace a defective product with a
non-defective product, to carry out repairs, or to grant a
price reduction at our discretion, although we do not cover
the costs for fitting, removal or shipping. Replaced parts
become our property or, at our discretion, are to be disposed
of by the customer at the customer’s expense.

4.2 Durability of the decor film / decor printing

We undertake, for a period of 5 years, to replace a defective
decor film with a defective-free one, to carry out repairs, or
to grant a price reduction at our discretion, although we do
not cover the costs of fitting, removal or shipping. Replaced
parts become our property or, at our discretion, are to be
disposed of by the customer at the customer’s expense.
Assessment of the colour changes of the decor film / decor
printing is done according to ISO 4582, grey scale

1SO 105-A2 = level 4 is permissible.

In the event of defects caused by peeling decor film, we
undertake to replace the defective decor film with a similar
decor film for a period of 5 to 10 years from the date of
purchase. The costs for fitting and removal will not be
covered.

In the event of a replacement, we reserve the right to replace
either individual parts or the entire product, as necessary.
Our performance under the warranty (repair, replacement of
the product or price reduction) does not extend the warranty
period or cause the warranty to restart.

5. Geographic and personal scope of the
warranty
A claim under this warranty is only valid for the country in
which the Hérmann product was purchased. The product
must have been purchased through our authorised
distribution channels. In addition, the product must be under
the ownership of the original purchaser and must not have
been dismantled or reassembled.

6. Making a warranty claim

To make a claim under this warranty, please contact the
dealer from which you purchased the product.

A claim under the warranty can only be made upon
presentation of the original receipt of purchase. In order
to be able to check and process your warranty claim as
quickly as possible, we require the following information:
— your contact details for queries and, in the event of a
justified warranty claim, for processing the claim;
information about the dealer from which you have
purchased the product;

— the product designation;

a photo of the product’s data label;

— adetailed description of the defect.

If additional information is required for processing, it must be
submitted to us upon request.

We are entitled to involve third parties to check and process
the warranty claim.

7. Reference to the consumer’s statutory
rights in case of defects
We expressly point out that you have statutory rights in case
of a defect upon delivery of the product (supplementary
performance, withdrawal or reduction of the purchase price
as well as compensation for damages). The exercising of
these statutory rights is free of charge and is not limited by
this warranty which goes beyond the rights.

For the declaration of performance, go to: www.
hoermann.com/dop



FRANCAIS

Document important : a conserver !

Nous vous remercions de la confiance que vous nous
témoignez par I'achat de ce produit Hérmann.

Les produits Hérmann sont développés et fabriqués selon
des normes de qualité élevées dans des usines de pointe. Si
jamais notre produit devait néanmoins donner lieu a une
réclamation, Hérmann accorderait (voir point 1) la garantie
suivante :

1. Emetteur de garantie

L’émetteur de garantie est exclusivement la société de
distribution Hérmann qui est compétente au niveau régional
pour le pays respectif dans lequel le produit (voir point 2) a
été acquis par I'acheteur.

Vous trouverez la société de distribution Hérmann
compétente pour votre pays sur www.hoermann.com/de/
hoermann-in-ihrem-land/ (allemand).

2. Durée de garantie et objet de la garantie
Pendant une durée de 10 ans a compter de la date d’achat,
I'acheteur bénéficie d’une garantie sur :

— Un fonctionnement s(ir de la porte de garage Hérmann
(ci-aprés nommée « produit »)

— Lalongévité du film décoratif

Pour les livraisons de remplacement, la durée de garantie

restante est valable pour le produit d’origine, et au moins

égale & 6 mois.

Pendant une période de 5 ans a compter de la date d’achat,

I'acheteur bénéficie d’une garantie sur :

— Les ressorts, cables métalliques, galets de guidage,
charniéres et poulies de renvoi pour les portes de garage
en conditions normales de max. 10 actionnements de
porte (Ouvert / Fermé) par jour.s

La date d’achat marque le début de la durée de garantie.

Veuillez conserver la preuve d’achat originale pour justifier la

date de votre achat.

3. Etendue de la garantie

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les
défauts du produit résultant incontestablement d’un vice de
matériaux ou de production. Le droit & la garantie porte
uniquement sur les dommages subis par I'objet du contrat ;
les éventuels dommages consécutifs et/ou collatéraux ne
sont pas couverts par la garantie.

La garantie ne s’applique pas aux défauts dus a :

— Un montage ou raccord électrique incorrect ;

— Une mise en service ou une utilisation non conforme ;

— Un manque d’entretien, de nettoyage et de maintenance ;
— Un endommagement / une destruction volontaire ou
involontaire ou bien un vandalisme ;

Un lieu d'installation inapproprié ou une évacuation d’eau
insuffisante dans la zone de pose du produit ;

— Des influences extérieures telles que le feu, 'humidité
ambiante excessive ou des substances environnantes
agressives (par exemple sels, substances alcalines,
acides, engrais et autres substances chimiques), des
influences environnementales anormales (par exemple
gréle) et un air chargé d’eau salée et/ou de sable ;

— Un transport non conforme ;

— Des couches d’apprét et autres protections de surfaces ;

— Des changements de couleur ou de surface ;

— Des couches de protection inadaptées ou non appliquées
en temps voulu

— Des réparations effectuées par des personnes non
qualifiées ;

— Une utilisation de piéces détachées non d’origine ;

- Des modifications, transformations ou ajouts sans notre
autorisation écrite préalable ;

- Une abrasion et une usure normales ;

- Le retrait ou la détérioration de la plaque d’identification.

4. Prestation hors garantie
4.1 Produit
Selon notre choix, nous nous engageons a échanger un
produit défectueux contre un produit sans défaut, a le
réparer ou a convenir d’'une moins-value, sans prise en
charge des frais de monlage et de démontage ni des frais
d’ ex ition. Les piéces remplacées deviennent notre
prie ou doivent étre, selon notre choix, éliminées par le
cllent ases fra\s
4.2 1 é du film dé if / Impi décor
Selon notre choix, nous nous engageons pour une durée de
5 ans a échanger un film décoratif défectueux contre un film
sans défaut, a le réparer ou a convenir d’'une moins-value,
sans prise en charge des frais de montage et de démontage
ni des frais d’expédition. Les piéces remplacées deviennent
notre propriété ou doivent étre, selon notre choix, éliminées
par le client a ses frais. La modification de la teinte du film
décoratif / de I'impression décor est évaluée selon la norme
I1SO 4582 ; I'échelle de gris ISO 105-A2 = niveau 4 est
autorisée.
Pour tout défaut ddi au décollement du film décoratif, nous
nous engageons, pour une durée de 5 a 10 ans a compter de
I'achat, a remplacer le film décoratif défectueux par un film
décoratif comparable. Les frais de démontage et de montage
ne sont pas pris en charge.
En cas de remplacement, nous nous engageons, selon les
besoins, a remplacer certaines piéces ou le produit dans son
intégralité.
Notre prestation au titre de la garantie (réparation,
remplacement du produit ou remplacement de la moins-
value) n’entraine pas une prolongation ou le
recommencement de la période de garantie depuis le début.

5. Domaine d’application personnel et
spatial de la garantie

Le recours a la garantie ne vaut que pour le pays dans lequel

le produit a été acheté. Le produit doit avoir été acheté par le

canal de distribution spécifié par notre société. En outre, le

produit doit se trouver en possession du premier acheteur et

ne doit en aucun cas avoir été démonté puis remonté.

6. Recours a la garantie

Afin de pouvoir recourir & cette garantie, veuillez vous

adresser au distributeur auprés duquel vous avez acheté le

produit.

Un recours a la garantie ne peut avoir lieu que sur

présentation de la preuve d’achat originale. Afin de

pouvoir vérifier et traiter votre recours a la garantie dans
les plus brefs délais, nous avons besoin des
informations suivantes :

— Vos coordonnées pour d’éventuelles demandes de
précision et pour le traitement d’un recours justifié a la
garantie ;

— Nom du distributeur auprés duquel vous avez acheté le
produit ;

- La désignation du produit ;

— Une photo de la plaque d’identification du produit ;

- Une description détaillée du défaut.

Si des informations complémentaires sont nécessaires lors

du traitement, celles-ci devront nous parvenir sur demande.

Pour la vérification et le traitement du recours & la garantie,

nous sommes en droit de faire appel a des parties tierces.

7. Note concernant les droits Iégaux du
consommateur en cas de vices
Nous attirons expressément votre attention sur le fait qu’en
cas de vice lors de la réception, des droits légaux vous sont
accordés (exécution ultérieure, retrait ou baisse du prix
d’achat ainsi que dommages et intéréts). Le recours a ces
droits Iégaux est gratuit et n’est pas limité par cette garantie
qui va au-dela des droits.

Déclaration de performance, voir :
www.hoermann.com/dop



ESPANOL

Documento importante: jconsérvelo!

Le agradecemos la confianza que ha depositado en nosotros
al adquirir un producto de Hérmann.

Los productos de Hérmann se desarrollan y fabrican con un
alto nivel de calidad en fabricas especializadas. En el caso
de que, a pesar de todo, hubiera motivos para reclamar en
relacion con nuestro producto, Hérmann ofrece (véase el
apartado 1) la siguiente garantia:

1. Garante

El Unico garante es la empresa comercial de Hérmann
responsable territorial del pais en el que el cliente (véase el
apartado 2) compro el producto.

Encontrard el distribuidor regional de Hormann responsable
de su pais en:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Periodo y objeto de la garantia

El cliente recibe una garantia de 10 afios a partir de la fecha

de compra sobre:

— el funcionamiento seguro de la puerta de garaje Hérmann
(en adelante, «Producto»)

- la durabilidad de la lamina decorativa

Para las entregas de recambios se aplica la duracion

restante de la garantia del producto original, con un minimo

de 6 meses.

El cliente recibe una garantia de 5 afios a partir de la fecha

de compra sobre:

— muelles, cables metalicos, ruedas-guia, bisagras y poleas
de inversion para puertas de garaje teniendo en cuenta un
requerimiento de uso normal maximo de 10
accionamientos de puerta al dia (abrir / cerrar).

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra.

Conserve el comprobante de compra original para demostrar

la fecha de compra.

3. Ambito de aplicacién de la garantia
Durante el periodo de garantia solucionamos todos los
defectos del producto que se deban demostrablemente a
fallos de material o de fabricacion. El derecho de garantia
solo se aplica a los dafios sufridos por el objeto del contrato;
los posibles dafios concomitantes y/o consecuentes no
estan cubiertos por la garantia.

La garantia no se aplica a los defectos debidos a:

— montaje o conexion eléctrica incorrectos;

— puesta en marcha o utilizacién inadecuadas;

— falta de cuidados, limpieza y mantenimiento;

dafios o destruccion deliberada, por vandalismo o
negligencia;

lugar de instalacion inadecuado o drenaje de agua
insuficiente en la zona de montaje del producto;
influencias externas como fuego, humedad ambiental
excesiva o sustancias ambientales agresivas (p. ej. sales,

dlcalis, acidos, fertilizantes, otras sustancias quimicas),
influencias ambientales anormales (p. ej. granizo), aire
ambiente que contiene agua salada o arena;

transporte inadecuado;

— imprimaciones base y otras protecciones de la superficie;
— cambios de color o de superficie;

capas de pintura protectora erréneas o no aplicadas a
tiempo;

producto debe ser propiedad del comprador original y no
debe haber sido desmontado ni vuelto a montar.
6. Aplicacion de la garantia

Para presentar una reclamacion en virtud de esta garantia,
pongase en contacto con el distribuidor a través del cual
adquiri6 el producto.

La garantia solo se puede reclamar presentando el

— reparaciones realizadas por personas no especializadas;
- utilizacién de piezas de recambio no originales;
cambios, modificaciones o instalaciones adicionales sin
nuestra autorizacién previa por escrito;

— uso y desgaste normales;

— Eliminar o hacer irreconocible la placa de caracteristicas.

4. Cumplimiento de la garantia
4.1 Producto
Nos comprometemos, a nuestra discrecion, a cambiar un
Producto defectuoso por uno sin defectos, o a repararlo o a
compensar una pérdida de valor, sin asumir los costes de
instalacion, desmontaje ni envio. Las piezas sustituidas
pasaran a ser de nuestra propiedad o, a nuestra discrecion,
seran eliminadas por el cliente a su cargo.
4.2 ladur de la lamina
decorativa
Nos comprometemos, a nuestra discrecion, durante 5 afios,
a cambiar una lamina decorativa defectuosa por una sin
defectos, a repararla o a compensar una pérdida de valor, sin
asumir los costes de instalacion, desmontaje ni envio. Las
piezas sustituidas pasaran a ser de nuestra propiedad o, a
nuestra discrecion, seran eliminadas por el cliente a su
cargo. La evaluacion de los cambios de color de la pelicula
decorativa / impresién decorativa se lleva a cabo de acuerdo
con la norma ISO 4582, escala de grises
ISO 105-A2 = nivel 4 es admisible.
En caso de defectos debido a una lamina decorativa que se
desprende, nos comprometemos, después de 5 afos y
hasta 10 afios tras la fecha de compra, a sustituir la lamina
decorativa defectuosa por una del mismo tipo. No se
asumiran los costes de montaje ni desmontaje.
En caso de sustitucion, nos reservamos el derecho de
sustituir partes individuales o todo el producto, segin sea
necesario.
Nuestra actuacion en virtud de la garantia (reparacion,
sustitucion del producto o reposicion del valor reducido) no
da lugar a una ampliacion ni reinicio del periodo de garantia.

/ impresié

5. Alcance territorial y personal de la
garantia

La garantia solo es vélida para el pais en el que se compro el

producto. El producto se debe haber adquirido por la via de

comercializacion predeterminada por nosotros. Ademas, el

de compra original. Para poder comprobar y

tramitar su solicitud de garantia lo antes posible,

necesitamos la siguiente informaciol

— Sus datos de contacto para consultas y, en caso de
reclamacion legitima de garantia, para su tramitacion;

- indicacion del distribuidor al que compro el producto;

la denominacion del producto;

una foto de la matricula del producto;

— una descripcion significativa del error.

Si se requiere informacion adicional para la tramitacion

deberd envidrnosla cuando la solicitemos.

Tenemos derecho a recurrir a terceros para comprobar y

tramitar la reclamacion de garantia.

7. Aviso sobre los derechos legales del
consumidor en caso de defectos
Le informamos expresamente de que tiene derechos legales
en caso de defecto en la entrega del producto (cumplimiento
posterior, rescision o reduccion del precio de compra, asf
como indemnizacién por dafios y perjuicios). El uso de estos
derechos legales es de caracter gratuito y no esta limitado
por esta garantia que va mas alla de los derechos.

www.hoer! /dop



PYCCKUM

BaxHas 6a XpaHUTbL B

mecTe!

M 6narogapum Bac 3a joBepue, KOTOPOe Bbl HaM OKasanu,
KynuB flaHHoe uspenue Hérmann.

W3penns komnanum Hormann paspabatbiBaioTes
NPON3BOJATCS B COOTBETCTBUN C BbICOKMMU CTaHAapTamn
KayecTBa Ha COBCTBEHHbIX crneynann3npoBaHHbIX 3aBoaax.
B cny4ae, ecnu BCe-Takn BO3HUKHET NoBOA Anst
npeabsBNeHna peknamauum Ha Halwe nsgenue, KomnaHns
Hormann (cM. nyHKT 1), NpeoCcTaBnsieT CneaytoLLyo
rapaHTuto:

1. CTopoOHa, NpefoCTaBnsoWas rapaHTmio
apaHTus NPeaoCTaBNAETCS UCKIIOHINTENBHO TOProBLIM
npeacTaBuTeIbCTBOM Hijrmann, oTBevarowmnm 3a
COOTBETCTBYIOLLYIO CTPaHy, B KOTOPOI n3aenue (CM. MyHKT
2) 6bIn10 NPUOBPETEHO NOKyNaTenem.

Toprosoe npefcTasnTenscTBo Hormann, oteevaroLLee 3a
Ballly CTpaHy, Bbl HalieTe No CNeayloLLei Coblke:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. TlapaHTWiiHbIA CPOK U NPeaMeT rapaHTumn
MokynaTtento Ha 10 feT ¢ MOMeHTa NPMOGPETEHNS N3aens
NPeaoCTaBnseTcs rapaHTus Ha:

— HafiexxHoe 1 6e3onacHoe (hyHKLUMOHMPOBAHUE rapaXHbIX
BopoT Hormann (panee - «n3penue»);

= MPO4YHOCTb .D,eKOpaTI/IBHOf;i NNEHKW.

Ha AeTann 1 y3nbl, NOCTasNsieMble B NOPAAKe 3aMeHbl,

AeliCTBYET OCTaBLUNIACA rapaHTUHbIA CPOK Ha

opuruHanbHoe usgenue, NPOAOIKUTENBHOCTbL KOTOPOro,

OfiHaKO, COCTaBNISIET He MeHee 6 MecsiLies.

MokynaTenio Ha 5 roaa ¢ MOMeHTa NPUoGPETeHINs N3[enist

nNpeaocTaBNsAeTCs rapaHTusa Ha:

— MPY>1HbI, CTasbHbIE TPOCHI, XOR0BbIE POSMKIA, LAPHMPbI
W HanpaensLwme posivkn rapaXHbiX BOPOT, Npu ycnosun
HOPMarbHON Harpysku, cocTasnstoLLei Make. 10 Lyknos
npuBeAeHUst BOPOT B AENCTBUE (OTKPbIBaHMe/
3aKpblBaHue) B ieHb;

[apaHTWiiHbIN CPOK HAYMHAETCS C AaThbl MOKYMKU.

CoxpaHsiiTe OpuruHan ToBapHOTO Yeka, MOATBEPXKAaoLIero

ATy MOKyNKy.

3. 0O6Gbem rapaHTUn

B Teuenve Cpoka [Zlel\ll\CTEI/Iﬂ rapaHTun Mbl yCTpaHsiem BCce
HepfocTaTku n3genuvs, OﬁyCHOEﬂeHHbIe owmbkamm 1
AedekTamn maTepuana v NPon3BOACTBA, NPY YCNOBUM, HTO
3TN OWNGKM 1 AedeKTbl AOKYMEHTAIbHO NMOATBEPXKAEHI.
TapaHTyitHBIe TPEGOBAHIS MOTYT GbiTb 3asiB/IEHbI TOMBKO B
CBSI3V C yLIEPGOM B OTHOLLIEHVN NPEMETa AOroBOPa;
BO3MOXHBI COMYTCTBYIOLLMI 1/ UK KOCBEHHBIN yLLIEp6 He
NoKpbIBaeTcs rapaHTvlelZ.

rapaHTVIﬂ TepsieT cuny, ecniv HemcnpasHOCTN BO3HMKAK NO
cnepyowmm npuynHam:
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- WPOBAHHbIV MOHTAK MW HEMPaBUsIbHOE
BNIEKTPUYECKOE MOAKIIOHEHNE;

— HenpaBu/bHbIN BBOZ, B SKCMyaTauyio Ui HEMPasusibHoe
1Crosb30BaHME;

— OTCYTCTBYE TEXHNHECKOrO 0BCYXKINBAHIS, O4YNCTKIA 1
yxona;

— MOBPEX[EHISI, HAHECEHHBIE MPEAHAMEPEHHO UM

BbI3BAHHbIE XANIATHOCTLIO, @ TaKXKE BOSHUKLIME

BCMEACTBIE BaHAaNM3ma;

HenoaxopsiLLee MeCTO YCTaHOBKIA A NOXOM 0TBOA

BO/ibl B 30HE MOHTaXa U3AEeNNs;

— BHeLLUHe BO3AENCTBIAS, Takne Kak MoXap, MoBbILeHHas
BIXXHOCTb OKPYXKatOLLIEl Cpefibl Ui arpeccuBHbIe
BeLLeCTBa OKpy>KaroLLeit cpef! (Hanpumep, conu,
LLEN0YM, KUCTIOThI, YAOBGPEHNS 1 APYriAe XUMUYECKUE
BELLeCTBa), aHOMasIbHbIE BO3AENCTBUS OKpYXXaroLein
cpepbl (Hanpumep, rpap), BO3ayX, CoaepXalliyii COneHyio
BOJY W/NK Necok;

— HeHafexallas TPaHCropPTUPOBKaA;

— WN3MeHeHne useTa unn NoBepxHOCTH;

HenpasuibHOe U HeCBOEeBPEMEHHOe HaHeceHne

3aLUMTHOrO NOKPbITHA;

PEMOHT, Npc HbI IMPOBaHHLIMI

nmuamu;

— MCNONb30BaHNE HEOPUrMHASIbHBIX 3anacHbIX vacTeit;

— BHECEeHWe B KOHCTPYKUVIO n3meHeHui 6e3
npeasapuTenbHOro NMCbMEHHOro CornacoBaHnsa ¢
KOMMaHVen-npon3soauTenem;

~ CTaHAAPTHbI UM ECTECTBEHHbIN N3HOC;

— [eMOoHTaX 1nn nopya 3aBoACKON TabanuKu.

4. WcnonHeHne 06s3aTenbCTB NO rapaHTMK
4.1 Wspenue
Msi 06513yemcs Ha Halle YCMOTPEeHIe MPOM3BECTN 3aMeHy
HeNCnpaBHOro N3N Ha NCMPaBHOe, YCTPaHUTL
HepocTaTtku 6o KOMMEHCUPOBAaTb UX 32 CHET CHVXXEHUs
ueHbl. Mpu 3TOM Mbl He Gepem Ha cebst pacxopp! Ha
YCTaAHOBKY M AIEMOHTAX, a TaK>XXe Ha OTNPaBKy usaenus.
3ameHeHHble AeTanun 1 y3nbl CTaHOBATCA Haluei
COGCTBEHHOCTBLIO WK, MO HalLemy BbIGOPY, AO/KHbI ObiTb
YTUAM3MPOBaHbI 3aKa34NKOM 3a ero CHeT.
4.2 TIpOYHOCTb AEKOPaTUBHOW NNeHKu /
JAeKopaTuBHOI neyaTun
Mol 06si3yemcs B TedeHue 5 neT Ha Halle yecMoTpeHne
MPOM3BECTN 3aMeHy eheKTHO [eKOPaTUBHO NIEHKU Ha
[AEKOPaTUBHYIO MNeHKy 6e3 AedeKToB, NGO YCTpaHUTL
AeteKTbl, MMBO KOMMEHCUPOBATL UX 38 CHET CHUKEHUS
ueHbl. Mpy 3TOM Mbl He GepeM Ha ceba pacxoasl Ha
YCTaHOBKY 11 AGMOHTaX, a TaKXKe Ha OTNPaBKy U3AenMs.
3ameHeHHble AeTann 1 y3nbl CTaHOBATCA Haweit
COGCTBEHHOCTBLIO UK, MO Hallemy BbIGOPY, AOMKHbI ObiTb
YTUAN3VPOBaHbI 3aKa34MKOM 3a ero c4eT. OLleHKa

FPYHTOBOUHbIE MOKPBLITUA 1 MPOYas 3almTa NoBepPXHOCTY;

V3MEHEeHWI LiBeTa AeKopaTUBHOI NEHK / AeKopaTBHOIA
nevaTu OCyLLEECTBIAETCA CornlacHo cTaHaapTy ISO 4582,
[fonyckaeTcs = 4 6annos yCTON4NBOCTY OKPACKM MO Cepoit
LwKane cornacHo ctaHgapty ISO 105-A2.

B cnyuae fedeKToB, BbI3dBaHHbIX OTCNIOEHUEM
[IeKOPATUBHOI NAIEHKN, Mbl 0BAI3yeMCsi B TeHeHne Cpoka oT
5 po 10 neT ¢ faThbl NOKYNKU 3aMeHNTb AedeKTHYo
[IeKOPaTUBHYIO NNEHKY Ha aHaNor4HYIO IEeKOPaTUBHYIO
nneHKy. Pacxofibl Ha MOHTaX 1 IEMOHTAX HE MOKPLIBAIOTCS.
B cny4ae 3ameHbl Mbl OCTaBsIsieM 3a COGOM NPaBo 3aMeHUTb
160 oTAENbHLIE AETanM, GO BCe 3aenie, B 3aBUCUMOCTI
OT HEOBXOANUMOCTN.

Hatum fieficTeus Mo rapaHTum (DEMOHT, 3aMeHa U3fienns unn
KOMMEHCaLVs HEAOCTATKOB 32 CHET CHIDKEHNS! LieHbl)

He MPUBOAIAT K MPOASIEHMIO rapaHTUITHOrO CPOKa M
OTCHETY rapaHTUHOTO CPOKA 3aHOBO.

5. TeppuTor 1 nepcol

Cd)epa AeﬁGTBMﬂ rapaHTum
[apaHTuiiHble TPeBoBaHNA MOTYT NPEALSBNSATLECS TONLKO
B TOIi CTPaHe, B KOTOPOI BbINO KynneHo usgenve. Viaaenve
[OJKHO BbITb NPUOBPETEHO OhNLNaNbHBIM MyTeM,
MpeayCMOTPEHHbIM Haluel KomnaHvei. Kpome Toro,
wnagenve AomMKHO HaxoanTLes B COBCTBEHHOCTU
nepBoHa4anbHOro NoKynarens, He 6bITb AEMOHTNPOBAaHHbIM,
a Tak>xe yCTaHOBJ/IeHHbIM 3aHOBO.

6. [MpeabsiBneHne NpeTeH3wii No rapaHTUn
YTO6bI NPeabABUTL NPETEH3WUW MO AAHHON rapaHTun,
06paTUTECh K AUCTPUBLIOTOPY, Y KOTOPOrO Bbl MproGpenit
uspenve.
I'Ipereu:wm Mo rapaHTum MoXxeT GbITb npe,mmaneua
TONbLKO Npu Npeaoc opuruHana
yeka. ins Toro, 4TOGbI Mbl MOT/IN KakK MOXHO Gblchee
npoaepvm: 1 o6paboTaTb Balle rapaHTuiiHoe
Ham
Mmbopmauuﬁ
— Baluv KOHTaKTHbIE AaHHble OANA YTOYHALWMNX BONPOCOB 1,
B Ciy4ae 060CHOBaHHON rapaHTUAHOI NPETEH3NM, ANA ee
o6paboTku;
— [aHHble AMCTPUBLIOTOPA, Y KOTOPOFO Bbl NproGpenu
[aHHoe uspenve;
— o60o3HayeHve n3nenm
choTorpachusi 3aBOACKON TaBANHKI U3AENNS;
— TO4HOE 1 [LOCTOBEPHOE ONKCaHMe HeNCrpPaBHOCTY.
Ecnu ans 06pa6oTku aaHHbIX Ham notpebyeTtcs
AononHuTeneHas I/IHd)OpMaU,I/Iﬂ, OHa fomkHa 6bITb
npepocTasneHa no 3anpocy.
Mbl uMeeM NpaBo NpuBReKaTh TPETbUX WL, ANS NPOBEPKMN U
06paboTKn rapaHTUNHOro TPeGoBaHMS.




PYCCKUA

7. Vi neHne, K 3aKOHHbIX
npaBs NoTpe6utens Nnpu oGHapyXeHun
HeAo0CTaTKOB

Mol obpalliaem Balle BHUMaHVe Ha TO, YTO B Cly4ae
0BHapYXXeHUs HENCNPaBHOCTYU NpW Nepeaade N3[enus Bbl
VIMeeTe onpepeneHHbie 3aKoHOM Mpasa (locneayioLiee
VICrIOfHEH e, OHOCTOPOHHMIA OTKA3 OT 4OroBOPa M
YMEHbLLIEHME MOKYMHON LieHbI, & Takxke BO3MELLEHNe
yuiep6a). icnonb3oBaHue 3aTUX 3aKOHHbIX NPaB SBNSeTCA
693EO3MG3HHHM W He orpaHn4nsaeTcs HaCTOﬁU.[eI?I
rapaHTMeﬁ, KOTOpas BbIXOAUT 32 PaMKKN 3TUX Npas.

Aexnapauysi xapakTepucTuK Ka4yecTsa — CM.
www.hoermann.com/dop



NEDERLANDS

Belangrijk document: graag bewaren!

Wij bedanken u voor het vertrouwen dat u heeft getoond
door het kopen van een Hérmann product.

Hormann producten worden in gespecialiseerde fabrieken
met een hoge kwaliteitsstandaard ontwikkeld en
geproduceerd. Mocht er toch een reden voor klachten over
ons product zijn, dan geeft Hérmann (zie ad 1) de volgende
garantie:

1. Garantieverstrekker

De garantieverstrekker is uitsluitend de Hérmann
verkoopmaatschappij die verantwoordelijk is voor het
betreffende land waarin het product (zie ad 2) door de koper
is aangekocht.

De voor uw land verantwoordelijke Hérmann
verkoopmaatschappij vindt u onder www.hoermann.com/de/
hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantieperiode en onderwerp van
garantie
Voor de periode van 10 jaar vanaf de koopdatum ontvangt de
koper een garantie voor:
— de betrouwbare werking van de Hérmann garagedeur
(hierna “product” genoemd)
- de houdbaarheid van de decorfolie
Voor vervangende leveringen geldt de resterende
garantieperiode van het oorspronkelijke product, echter
minimaal 6 maanden.
Voor de periode van 5 jaar vanaf de koopdatum ontvangt de
koper een garantie voor:
— Veren, staalkabels, looprollen, scharnieren en omkeerrollen
voor garagedeuren onder normaal gebruik van max.
10 deurbedieningen (open / dicht) per dag.
De garantieperiode begint op de koopdatum. Bewaar de
originele kassabon als bewijs van de koopdatum.

3. Omvang van de garantie

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten

aan het product waarvan bewezen kan worden dat ze aan

materiaal- of productiefouten te wijten zijn. De garantieclaim

geldt alleen voor schade aan het product; eventuele

bijkomende en/ of gevolgschade vallen niet onder de

garantie.

De garantie geldt niet voor gebreken die het gevolg zijn van

— ondeskundige montage of elektrische aansluiting;

— ondeskundige ingebruikname of gebruik;

— niet-uitgevoerde verzorging, reiniging en onderhoud;

— onachtzame of moedwillige beschadiging / vernieling of
vandalisme;

— niet-geschikte inbouwlocatie of gebrekkige waterafvoer op
de inbouwlocatie van het product;

— externe invlioeden zoals vuur, vermeerderd
omgevingsvocht of agressieve omgevingsstoffen (bijv.
zouten, logen, zuren, meststoffen, overige chemische
stoffen), abnormale milieu-invioeden (bijv. hagel),
zoutwater- en / of zandbevattende omgevingslucht;

- ondeskundig transport;

primers en overige oppervlaktebescherming;

kleur- of oppervlakveranderingen;

— verkeerde of niet tijdig aangebrachte beschermende
verflagen;

— reparatie door niet-gekwalificeerde personen;

— Gebruik van niet-originele vervangingsonderdelen;

wijzigingen, om- en / of aanbouwen zonder onze

voorafgaande schriftelijke toestemming;

- slijtage of normale slijtage;

— verwijderen of onleesbaar maken van het typeplaatje.

4. Uitvoering van de garantie

4.1 Product

Wij verbinden ons ertoe om een defect product naar onze
keuze te vervangen door een defectvrij product of het te
repareren, of een waardevermindering te vergoeden, waarbij
wij de kosten voor in- en uitbouwen en voor verzending niet
overnemen. De vervangen onderdelen worden ons eigendom
of kunnen, naar onze keuze, door de klant worden afgevoerd
op diens kosten.

4.2 houdbaarheid decorfolie / decoropdruk

Wij verbinden ons ertoe om voor de duur van 5 jaar en naar
onze keuze een gebrekkige decorfolie door een defectvrije
folie te vervangen of deze te repareren, of een
waardevermindering te vergoeden, waarbij wij de kosten
voor in- en uitbouwen en voor verzending niet overnemen.
De vervangen onderdelen worden ons eigendom of kunnen,
naar onze keuze, door de klant worden afgevoerd op diens
kosten. De beoordeling van tintveranderingen van de
decorfolie / decorprint gebeurt conform ISO 4582, grijsnorm
ISO 105-A2 = fase 4 is toegestaan.

Bij gebreken door decorfolie die losraakt, verplichten wij ons
ertoe voor de periode van na 5 jaar en tot 10 jaar vanaf de
koopdatum de gebrekkige decorfolie door een gelijkwaardige
decorfolie te vervangen. De kosten voor in- en uitbouwen
worden niet overgenomen.

In geval van vervanging behouden wij ons het recht voor
afzonderlijke onderdelen of het gehele product, afhankelijk
van de noodzaak, te vervangen.

Onze prestatie vanuit de garantle (reparatie, vervanglng van
het product of nindering) leidt
niet tot een verlenging of een herstan van de
garantieperiode.

5. Ruimtelijk en persoonlijk

toepassingsbereik van de garantie
De garantieclaim geldt alleen in het land waarin het product
is gekocht. Het product moet via de door ons bepaalde
distributiekanalen zijn aangekocht. Bovendien moet het
product eigendom zijn van de eerste koper en mag het niet
zijn gedemonteerd of heropgebouwd.
6. Aanspraak maken op de garantie
Om aanspraak op deze garantie te maken, dient u contact
op te nemen met de dealer bij wie u het product heeft
gekocht.
Er kan uitslultend aanspraak op de garantie worden

a het

Om uw op z0 snel
mogelijk te kunnen controleren en bewerken, hebben wij
de volgende informatie nodig:

- uw contactgegevens voor vragen en in het geval van een
gerechtvaardigde garantieclaim voor de afwikkeling ervan;
informatie over de dealer waar u het product heeft
gekocht;

- de productaanduiding;

— een foto van het typeplaatje van het product;

- een duidelijke foutbeschrijving.

Mocht er voor de bewerking extra informatie nodig zijn, dan
moet u deze indienen wanneer erom wordt gevraagd.

Voor de controle en afwikkeling van de garantieclaim hebben
wij het recht er een externe partij bij te betrekken.

7. Verwijzing naar de wettelijke rechten van
de gebruiker bij gebreken
Wij wijzen u er uitdrukkelijk op dat u in het geval van een
gebrek bij de overdracht van het product wettelijke rechten
heeft (herstel, intrekking of koopprijsverlaging en
schadevergoeding). Het gebruik van deze wettelijke rechten
is kosteloos en wordt niet beperkt door de garantie die
verder gaat dan deze rechten.

klaring zie: www. P



ITALIANO

Documento importante: si prega di conservare!

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete accordato
acquistando un prodotto Hérmann.

| prodotti Hormann vengono progettati e prodotti in
stabilimenti specializzati secondo elevati standard di qualita.
Nel caso in cui vi sia comunque un motivo di reclamo per il
nostro prodotto, Hérmann fornisce (vedere par. 1), la
seguente garanzia:

1. Garante

Il garante & esclusivamente la societa di distribuzione
Hérmann responsabile a livello regionale per il rispettivo
paese in cui il prodotto (vedere par. 2) & stato acquistato
dall‘acquirente.

La societa di distribuzione Hormann competente per il vostro
paese e reperibile al seguente indirizzo: www.hoermann.
com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Periodo di garanzia e oggetto della

garanzia

Per un periodo di 10 anni dalla data di acquisto, I‘acquirente

riceve una garanzia su:

- la sicurezza di funzionamento del portone da garage
Hormann (a seguire denominato “Prodotto”)

— La durevolezza della pellicola decorativa

Per le forniture sostitutive si applica il periodo di garanzia

rimanente per il prodotto originale, ma almeno un periodo di

garanzia di 6 mesi.

Per il periodo di 5 anni dalla data di acquisto, I‘acquirente

riceve una garanzia su:

— molle, cordini di sollevamento, rulli di scorrimento,
cerniere e rulli di rinvio per portoni da garage soggetti a
normale sollecitazione di max. 10 azionamenti del portone
(apertura / chiusura) al giorno.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega

di conservare la prova d‘acquisto originale per dimostrare la

data di acquisto.

3. Estensione della garanzia

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi carenza

del prodotto derivante da un difetto del materiale o della

produzione, che dovra essere dimostrato. Il diritto alla

garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni

all‘oggetto del contratto; eventuali danni concomitanti e/o

conseguenti non sono coperti dalla garanzia.

La garanzia non si applica a difetti imputabili a

— montaggio o collegamento elettrico improprio;

— messa in funzione e utilizzo impropri;

— cura, pulizia e manutenzione trascurate;

— danneggiamento / distruzione o atti di vandalismo di
natura dolosa o dovuti a negligenza;

— posizione di installazione non idonea o drenaggio
dell‘acqua insufficiente nell‘area di installazione del
prodotto;

- influssi esterni come fuoco, umidita ambientale eccessiva

o sostanze ambientali aggressive (ad es. sali, alcali, acidi,

fertilizzanti, altre sostanze chimiche), influssi ambientali

anomali (ad es. grandine), acqua salata e / o aria ambiente
sabbiosa;

trasporto improprio;

applicazioni non appropriate di mano di fondo o altra

protezione di superficie;

variazioni di colore o di superficie;

vernici protettive errate o non realizzate tempestivamente;

riparazioni effettuate da persone non esperte;

utilizzo di ricambi non originali;

modifiche, conversioni e / o estensioni senza il nostro

Eliminazione o irriconoscibilita della targhetta di
identificazione.

4. Prestazioni in garanzia
4.1 Prodotto
Ci impegniamo, a nostra discrezione, a sostituire un prodotto
difettoso con uno privo di difetti o a ripararlo, oppure a
sostituirlo a un valore ridotto, senza assumerci i costi di
montaggio e smontaggio e di spedizione. Le parti sostituite
diventeranno di nostra proprieta o, a nostra discrezione,
saranno smaltite dal cliente a sue spese.
42 D della pellicola d
decorativa
Per 5 anni ci impegniamo, a nostra discrezione, a sostituire
una pellicola decorativa difettosa con una priva di difetti o a
ripararla, oppure a sostituirla a un valore ridotto, senza
assumerci i costi di montaggio e smontaggio e di spedizione.
Le parti sostituite diventeranno di nostra proprieta o, a nostra
discrezione, saranno smaltite dal cliente a sue spese. La
valutazione dei cambiamenti di colore della pellicola
decorativa / stampa decorativa viene effettuata in base alla
norma ISO 4582, € ammessa la scala di grigi
1SO 105-A2 = livello 4.
In caso di difetti dovuti al distacco della pellicola decorativa,
ci impegniamo a sostituire la pellicola difettosa con una
pellicola decorativa ello stesso tipo per un periodo compreso
tra 5 e 10 anni dalla data di acquisto. | costi per il montaggio
e lo smontaggio non sono coperti.
In caso di sostituzione, ci riserviamo il diritto di sostituire
singoli componenti o I‘intero prodotto, a seconda delle
necessita.
La nostra prestazione in garanzia (riparazione, sostituzione
del prodotto o sostituzione del valore ridotto) non comporta
un‘estensione o un riavvio del periodo di garanzia.

/ stampa

5. Ambito territoriale e personale della
garanzia

Il diritto alla garanzia & valido soltanto nel paese in cui & stato

acquistato il prodotto. Il prodotto deve essere stato

acquistato attraverso i canali di vendita da noi stabiliti.

Inoltre, il prodotto deve essere di proprieta dell‘acquirente

originale e non deve essere stato smontato o rimontato.

6. Rivendicazione della garanzia
Per presentare un reclamo ai sensi della presente garanzia,

contattare il rivenditore tramite il quale & stato acquistato il
prodotto.

r g puod ire solo
dietro presentazione della prova d‘acquisto originale.
Per poter verificare ed la vostra ri i i
della garanzia nel piu breve tempo possibile, abbiamo
bisogno delle seguenti informazioni:

— ivostri dati di contatto per le domande e, in caso di
rivendicazione della garanzia giustificata, per la relativa
elaborazione;

- indicazione del rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto;

- la denominazione del prodotto;

— una foto della targhetta di identificazione del prodotto;

- una descrizione significativa dell‘errore.

Se sono necessarie ulteriori informazioni per I‘elaborazione,

queste ci devono essere fornite su richiesta.

Siamo autorizzati a rivolgerci a terzi per verificare ed

elaborare la rivendicazione della garanzia.

7. Riferimento ai diritti legali del

consumatore in caso di difetti
Richiamiamo espressamente I‘attenzione sul fatto che, in
caso di difetti al momento della consegna del prodotto, il
cliente ha i diritti previsti dalla legge (adempimento
successivo, recesso o riduzione del prezzo di acquisto
nonché risarcimento dei danni). Lesercizio di questi diritti
legali & gratuito e non limitato da questa garanzia che va
oltre i diritti.

Per la dichiarazione di prestazione vedere:
www.hoermann.com/dop



PORTUGUES

Documento importante: Por favor, guarde-o!
Agradecemos a confianga que depositou em nés ao adquirir
um produto da Hérmann.

Os produtos da Hérmann sao desenvolvidos e produzidos
com um elevado padrao de qualidade em fabricas
especializadas. No caso de, no entanto, existir um motivo
para reclamagao sobre o nosso produto, a Hérmann (ver o
n.° 1) concede a seguinte garantia:

1. Garante

O garante é exclusivamente o distribuidor da Hérmann que é
regionalmente responsavel pelo respetivo pais em que o
produto (ver n.° 2) foi adquirido pelo comprador.

Pode consultar o distribuidor regional da Hérmann
responsavel pelo seu pais em:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Periodo de garantia e objeto de garantia
Durante um periodo de 10 anos a partir da data de compra, o
comprador recebe uma garantia para:

— o funcionamento seguro da porta de garagem Hérmann
(doravante referido como “Produto”)

- adurabilidade da pelicula decorativa

Para substitui¢des, aplica-se o periodo de garantia restante

para o produto original, mas pelo menos um periodo de

garantia de 6 meses.

Durante um periodo de 5 anos a partir da data de compra, o

comprador recebe uma garantia para:

— molas, cabos de arame, polias, dobradigas e polias de
desvio para portas de garagem sob utilizacdo normal de
um max. de 10 acionamentos de porta (abrir / fechar) por
dia.

O periodo de garantia comega na data da compra. Conserve

o recibo original de compra para comprovar a data de

compra.

3. Ambito da garantia

Durante o prazo da garantia reparamos todas as falhas do

produto que resultaram de um erro de fabrico ou de material.

O direito a garantia aplica-se apenas a danos ao objeto do

contrato; possiveis danos concomitantes e/ ou

consequentes ndo sdo cobertos pela garantia.

A garantia ndo se aplica a defeitos que sejam devidos a

— montagem ou ligagao elétrica inadequada;

— colocagdo em funcionamento ou utilizagdo indevida;

— conservagao, limpeza e manutengao negligenciadas;

— danos negligentes ou intencionais / destruigao ou
vandalismo;

— local de instalagdo impréprio ou drenagem de agua
inadequada na &rea de instalagao do produto;

— influéncias externas tais como fogo, humidade ambiente
excessiva ou substancias ambientais agressivas (por ex.,
sais, solugdes alcalinas, 4cidos, fertilizantes, outras
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substancias quimicas), impactos ambientais anormais

(por ex., granizo), ar ambiente contendo agua salgada

e/ ou areia;

transporte inadequado;

— primarios e outras protecdes da superficie;

- alteragdes de cor ou de superficie;

— revestimentos de protegéo incorretos ou nao aplicados
em tempo (til;

— reparagado por pessoas ndo especializadas;

— uso de pegas sobressalentes nao originais;

- alteragdes, conversoes e / ou extensdes sem 0 NOSSO
consentimento prévio por escrito;

— desgaste ou deterioracdo normal;

— aremogao ou adulteragdo da placa de caracteristicas.

4. Desempenho sob a garantia
4.1 Produto
Comprometemo-nos, conforme nosso critério, a substituir
um produto defeituoso por um sem defeitos ou a repara-lo,
ou a compensar um valor reduzido, pelo que nao assumimos
os custos de montagem e desmontagem e de envio. As
pecas substituidas tornar-se-do nossa propriedade ou,
conforme nosso critério, devem ser descartas pelo cliente, a
expensas do cliente.
4.2 Durabilidade da pelicula decorativa / Impressao
de decoracéao
Comprometemo-nos, durante um periodo de 5 anos,
conforme nosso critério, a substituir uma pelicula decorativa
defeituosa por uma sem defeitos ou a reparé-la, ou a
compensar um valor reduzido, pelo que ndo assumimos os.
custos de montagem e desmontagem e de envio. As pecas
substituidas tornar-se-ao nossa propriedade ou, conforme
nosso critério, devem ser descartas pelo cliente, a expensas
do cliente. A avaliagdo para alteragoes de cor da pelicula
decorativa / impressao de decoragao € realizada de acordo
com a ISO 4582, escala de cinzentos ISO 105-A2 = nivel 4
admissivel.
Em caso de anomalias causadas pelo descolamento da
pelicula decorativa, comprometemo-nos a substituir a
pelicula decorativa defeituosa por uma pelicula decorativa
semelhante durante um periodo de 5 a 10 anos a partir da
data de compra. Os custos de montagem e desmontagem
n&o s&o cobertos.
Em caso de substitui¢éo, reservamo-nos o direito de trocar
pecas individuais ou o produto completo, conforme
necessario.

0O nosso desempenho sob a garantia (reparagao,
substituicao do produto ou compensacéo do valor reduzido)
n&o resulta numa extensao ou reinicio do periodo de
garantia.

5. Alcance de aplicacao territorial e
pessoal da garantia

O direito a garantia so se aplica ao pais no qual foi

comprado o produto. O produto deve ter sido comprado

num canal de vendas especificado por nés. Além disso, o

produto deve ser propriedade do comprador original e ndo

deve ter sido desmontado e montado de novo.

6. Reivindicagéo ao abrigo da garantia

Para exercer o direito de reivindicagcdo ao abrigo desta

garantia, queira contactar o distribuidor através do qual

adquiriu o produto.

Uma reivindicagao ao abrigo da garantia sé pode ser
i aap a0 do recibo de compra

original. A fim de poder verificar e processar o seu

direito a g ia 0 mais r possi

preci: das i infor

os seus dados de contacto para questées e, no caso de

uma reivindicagao de garantia justificada, para o seu

processamento;

indicacéo do distribuidor a quem adquiriu o produto;

a designag&o do produto;

- uma fotografia do logétipo do produto;

- uma descrigdo pertinente do erro.

Se forem necessarias informagdes adicionais para o

processamento, estas devem ser-nos entregues

posteriormente mediante solicitagao.

Temos o direito de recorrer a terceiros para verificar e

processar o direito & garantia.

7. Referéncia aos direitos legais do

consumidor em caso de defeitos
Destacamos expressamente o facto de ter direitos legais em
caso de defeito aquando da entrega do produto (retificagao,
retirada ou redugao do prego de compra, bem como
indemnizagao por danos). A reivindicagdo destes direitos
legais € gratuita e ndo estd limitada por esta garantia que vai
para além dos direitos.

Declaracgao de desempenho, ver:
www.hoermann.com/dop



POLSKI

Wazny dokument: prosimy zachowac!

Bardzo dziekujemy za zakup produktu marki Hérmann i

okazane nam zaufanie.

Produkty Hérmann sa konstruowane i produkowane przez

firme Hérmann w wyspecjalizowanych zaktadach z

zachowaniem wysokich standardéw jakosci. W przypadku

uzasadnionej reklamacji naszego produktu firma Hérmann

(patrz pkt 1) udziela ponizszej gwarancji:

1. Gwarant

Gwarantem jest wytgcznie spétka handlowa Hérmann

odpowiedzialna regionalnie za dany kraj, w ktérym produkt

(patrz pkt 2) zostat nabyty przez Kupujacego.

Wykaz spétek handlowych Hérmann odpowiedzialnych

regionalnie za kraj, w ktérym znajduje sie¢ Paristwa siedziba,

jest dostepny na stronie: www.hoermann.com/de/hoermann-
in-ihrem-land/

2. Okres i przedmiot gwarancji

Na okres 10 lat od daty zakupu Kupujacy otrzymuje

gwarancje na:

- bezpieczne dziatanie bramy garazowej Hérmann (zwanej
dalej , produktem”)

— trwatosc¢ folii dekoracyjnej

W odniesieniu do dostaw zamiennych obowigzuje pozostaty

okres gwarancji na oryginalny produkt, jednak nie krétszy niz

6-miesieczny okres gwarancji.

Na okres 5 lat od daty zakupu Kupujacy otrzymuje gwarancje

na:

— sprezyny, liny stalowe, rolki biezne, zawiasy i rolki zmiany
kierunku do bram garazowych pracujacych pod
normalnym obcigzeniem, tzn. przy maks. 10
uruchomieniach bramy (otwarcie / zamknigcie) na dobe

Okres gwarancji rozpoczyna sig od daty zakupu. Nalezy

zachowac oryginalny dowdd zakupu w celu potwierdzenia

daty zakupu.

3. Zakres gwarancji

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady
produktu, ktdre wynikaja z wady materiatowej lub winy
producenta i mozna je udokumentowac. Roszczenia z tytutu
gwarancji odnosza sie tylko do uszkodzeri samego
przedmiotu umowy; ewentualne szkody uboczne i/lub
posrednie nie sa objete gwarancja.

Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych

- nieprawidfowym wykonaniem montazu lub przytacza
elektrycznego;

niefachowym uruchomieniem lub obstuga;
zaniechaniem wykonywania pielegnaciji, czyszczenia i
konserwacii;

uszkodzeniem / zniszczeniem wskutek ni lub
umysinego dziatania lub aktéw wandalizmu;

— niewtasciwym miejscem instalacji lub wadliwie
wykonanym odwodnieniem w obszarze zamontowania
produktu;

- wplywem czynnikéw zewnetrznych, takich jak ogien,
nadmierna wilgotnos$¢ otoczenia lub obecnos¢
w $rodowisku agresywnych substanciji (np. soli, tugéw,
kwasow, nawozoéw, innych substancji chemicznych),
wptywem anormalnych warunkéw atmosferycznych
(np. grad), oddziatywaniem powietrza atmosferycznego
zawierajacego sol i/lub piasek;

— nieprawidtowym transportem;

zastosowaniem podkfadéw gruntujacych i innych powtok

ochronnych;

zmianami koloru lub powierzchni;

— wadliwym lub nieterminowym wykonaniem ochronnej
powtoki malarskiej;

— naprawg wykonana przez niewykwalifikowany personel;

— stosowaniem nieoryginalnych czesci zamiennych;

dokonaniem modyfikacji, przebudowy i/lub dobudowy

bez uprzedniej pisemnej zgody producenta;

— eksploatacja lub normalnym zuzyciem;

— usuniecie lub zamazanie tabliczki znamionowe;j.

4. Swiadczenia gwarancyjne

4.1 Produkt

Zobowigzujemy sie do nieodptatnej wymiany wadliwego

produktu na wybrany przez nas produkt bez wad, do jego

naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci, przy czym nie

ponosimy kosztéw montazu i demontazu ani kosztow

wysytki. Czesci wymienione stanowig nasza wiasnos¢

lub — wedtug naszego wyboru - Klient jest zobowigzany

do ich utylizacji na swoj koszt.

4.2 trwatosc folii dekoracyjnej / nadruku
dekoracyjnego

Zobowiazujemy sie przez okres 5 lat do nieodptatnej

wymiany wadliwej folii dekoracyjnej na wybrang przez nas

folie bez wad, do jej naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci,

przy czym nie ponosimy kosztéw montazu i demontazu ani

kosztéw wysytki. Cze$ci wymienione stanowig nasza

wiasnosc lub — wedtug naszego wyboru - Klient jest

zobowigzany do ich utylizacji na swdj koszt. Oceng zmian

barwy folii dekoracyjnej / nadruku dekoracyjnego

przeprowadza si¢ zgodnie z norma ISO 4582, dopuszcza

sie = poziom 4 skali szarej wg ISO 105-A2.

W przypadku wad spowodowanych odklejaniem sie folii

dekoracyjnej zobowiazujemy sie do wymiany wadliwej folii

dekoracyjnej na folie tego samego rodzaju w okresie od

5 do 10 lat od daty zakupu. Nie ponosimy kosztéw montazu

i demontazu.

W przypadku wymiany zastrzegamy sobie prawo do

wymiany pojedynczych czesci lub catego produktu,

w zaleznosci od koniecznosci.

Nasze swiadczenie z tytutu gwarancji (naprawa, wymiana
produktu lub zwrot minimalnej wartosci) nie skutkuje
przedtuzeniem ani ponownym rozpoczeciem biegu okresu
gwarancji.

5. Zakres przestrzenny i podmiotowy
gwarancji

Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym dany

produkt zostat zakupiony. Produkt musi by¢ zakupiony

w autoryzowanym przez nas punkcie. Ponadto produkt musi

by¢ wiasnoscia pierwszego nabywcy oraz nie mégt by¢

zdemontowany ani ponownie ztozony.

6. Dochodzenie roszczen gwarancyjnych
W celu dochodzenia roszczen z tytutu niniejszej gwarancji
nalezy skontaktowaé sie z partnerem handlowym, za
posrednlctwem ktorego zakupili Paristwo produkt
D j jest
tylko po przedstawieniu oryginalnego dowodu zakupu.
W celu jak najszybszej weryfikacji i rozpatrzenia

i It ji prosimy

o jic
- Paristwa dane kontaktowe w przypadku dodatkowych
pytan, a takze w celu jego rozpatrzenia uzasadnionego
roszczenia gwarancyjnego;

nazwa partnera handlowego, u ktérego produkt zostat
zakupiony;

— oznaczenie produktu;

— zdjecie tabliczki znamionowej produktu;

- szczegotowy opis wady.

Na zadanie nalezy dostarczy¢ ewentualne dodatkowe
informacje wymagane do rozpatrzenia reklamagcii.

Na potrzeby weryfikaciji i rozpatrzenia roszczen
gwarancyjnych jesteSmy uprawnieni do korzystania z ustug
0s6b trzecich.

7. Informacja o ustawowych prawach

konsumenta w przypadku wad
Zwracamy wyraznie uwage na fakt, ze w przypadku
stwierdzenia wady w momencie przekazaniu produktu
przystuguja Paristwu prawa ustawowe (zadanie usunigcia
wady, odstapienie od umowy lub obnizenie ceny zakupu,
a takze odszkodowanie). Skorzystanie z tych praw
ustawowych jest bezptatne i nie jest ograniczone niniejsza
gwarancja wykraczajaca poza przepisy prawa.

D 2 S y
www.hoermann.com/dop

ych - patrz:
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MAGYAR

Fontos dokumentum: Kérjiik, 6rizze meg!

Koszonijtik, hogy bizalmaval megtisztelve benntinket

Hormann termék megvasarlasa mellett dontott.

A Hormann termékeket magas mindségi szinvonalon

fejlesztjiik és gyartjuk az erre szakosodott gydrainkban.

Amennyiben mégis panasz meriilne fel a termékiinkkel

kapcsolatban, akkor a Hérmann (lasd 1. pont) az alabbi

garanciat nyuijtja:

1. Jétallast nyujto fél

llast kizardlag az a Hormann forgalmazo nydijtja, amely

tertiletileg felel6s az adott orszégért ahol a terméket (lasd 2.

pont) a vasarlé megvasarolta.

Az On orszagaért terilletileg illetékes Hormann forgalmazot

honlapunkon megtaldlja:

www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Ajotallas idStartama és targya

A vasarlas datumatol szamitott 10 év jotallas illeti meg a

vésarlét az aldbbiakra:

— aHoérmann garazskapu (a tovabbiakban ,termék”)
biztonsagos miikodése

— adekorfolia tartossaga

A cserealkatrészekre az eredeti termék fennmarado jotallasi

ideje érvényes, de legaldbb 6 honap jotéllasi id6 vonatkozik

rajuk.

A vésarlas datumatol szamitott 5 év jotallas illeti meg a

vasarlét az aldbbiakra:

— arugokra, drétkételekre, futdgorgdkre, zsanérokra és
forditogorgékre, a garazskapu normal mértékd
igénybevétele mellett, napi max. 10 kapumiikddtetés (Nyit
/ Zar) esetén.

A jotdllas id6tartama a vasarlas napjaval kezdédik. Kérjuk,

6rizze meg az eredeti vasarlasi bizonylatot a vasarlas

datumanak igazolaséra.

3. Ajotallas hatékore

A jotéllas id6tartama alatt elharitunk minden hidnyossagot a

terméken, ami igazolhat6éan anyag- vagy gyartéi hibara

vezethetd vissza. A jotallasi igény csak azokra a kdrokra
érvényes, amelyek a szerz6des targyan keletkeztek; az

eset\eges jarulékos és/vagy kovetkezményes karokra a

jotallas nem terjed ki.

A jotallas nem érvényes az alabbi okokra visszavezetheté

hlanyossagokra

(itlen szerelés vagy csatlakoztatas;
szakszerttlen Gizembe helyezés vagy haszndlat;

— elmulasztott dpolas, tisztitas és karbantartas;

gondatlan vagy szandékos karokozas/rongalas vagy

vandalizmus;

nem megfelelé beépitési hely vagy hianyos vizelvezetés a

termék beépitési tertiletén;
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— kuls6 hatasok, példaul tliz, tulzott kérnyezeti paratartalom
vagy agressziv kdrnyezeti anyagok (pl. sok, lugok, savak,
mltragyak, mas egyéb vegyi anyagok), rendellenes
kornyezeti hatasok (pl. jégesd), sos vizet és / vagy
homokot tartalmazé kérnyezeti levegé;

— szakszerlitlen szallitas;

alapozas és egyéb felliletkezelés;

szinbeli vagy fellileti elvaltozasok;

és az nem lehetett el6zbleg szétszerelve vagy Ujbol
Osszeszerelve.
6. A jotallas érvényesitése
Az ebbdl a jotallasbol szarmazod igények érvényesitéséhez
forduljon ahhoz a kereskedéhoz, akinél a terméket vésarolta.
A jotallas csak az eredetl vasarla bi: onylat

ér t: |genye

- helytelen vagy nem kell6 idében tortént védofestés;

- javitas szakképzetlen személyek dltal;

nem eredeti pétalkatrészek hasznalata;

— modositasok, atalakitasok és / vagy bévitések az elézetes
irasbeli hozzajarulasunk nélkl;

- elhaszndlodas vagy normalis mértéki kopas;

— A tipustabla eltavolitdsa vagy felismerhetetlenné tétele.

4. Jétallas alapjan torténd teljesités
4.1 Termék
Kotelezziik magunkat arra, hogy a hibéas
dontéstink alapjan vagy hibatlanra cseréljik, vagy kijavitjuk,
vagy az értékcsokkenést kompenzaljuk, aminek soran a be-
és kiszerelés, valamint a szallitas koltségeit nem vallaljuk at.
A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba keriiinek, vagy
dontéstink alapjan az ugyfe\nek salat koltségén kell

lia a hu
4.2 A dekorfdlia / dekornyomat tartéssaga
Kételezzilk magunkat, hogy 5 évig, sajét dontésiink szerint, a
hibas dekorféliat hibatlanra cseréljiik vagy kijavitjuk, vagy a
értékcsokkenést megtéritjiik, azonban a beépités, kiszerelés
és szdllitas koltségeit nem vallaljuk. A kicserélt alkatrészek a
mi tulajdonunkba kertilnek, vagy dontésiink alapjan az
ugyfélnek sajat koltségén kell gondoskodnia a
hulladékkezelésrél. A dekorfdlia / dekornyomat
szinelvaltozasanak értékelése az ISO 4582 szabvany szerint
torténik, az ISO 105 - A2 = 4. szint(i szilrkearnyalat mérték
megengedett.
A dekorfélia levélasa miatt keletkezé hibak esetén vallaljuk,
hogy a vasarlas idépontjatdl szamitott 5 és 10 évig a hibas
dekorféliat azonos tipust dekorféliaval cseréljiik ki. A
beépités és a kiszerelés koltségeit nem vallaljuk.
Csere esetén fenntartjuk a jogot, hogy szlikség szerint csak
egyes alkatrészeket vagy a teljes terméket kicseréljiik.
A jotallas szerinti teljesitéstink (javitds, a termék cseréje vagy
az értékcsokkenés kompenzaldsa) nem eredményezi a
jotallasi idé meghosszabbodasat vagy djraindulasat.

5. Ajotallas teriileti és személyi hatalya
Jotdllasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol
a terméket vasaroltak. A terméket az altalunk megadott
forgalmazoi tton keresztlil kell megvésérolni. Tovabba a
terméknek az eredeti, elsé vasarlé tulajdonaban kell lennie,

és

informacidkra van sziikségiink:
- azOn elérhetéségei, ha kérdések meriilnének fel, illetve

indokolt jotallasi igény esetén annak feldolgozasahoz;
— a kereskedd neve, akitdl a terméket vasarolta;
— atermék megnevezése;
- fot6 a termék tipustablajarol;
— ahiba pontos és értelmezhetd leirdsa.
Ha a feldolgozashoz tovabbi kiegészits informaciokra van
szilkséglink, azt kérésiinkre utélag még be kell nytjtania.
A jotallasi igény ellendrzése és feldolgozasa érdekében
jogosultak vagyunk harmadik fél bevonasara.

7. Hivatkozas a fogyaszto torvény szerinti
jogaira hianyossagok esetén
Kiilon felhivjuk a figyelmét arra, hogy a termék &tvételekor
felismert hiba esetén torvényben biztositott jogok illetik meg
(potldlagos teljesités, eldllas vagy a vételar csokkentése,
valamint kartérités). Ezek a térvény dltal biztositott jogok
téritésmentesen vehetdk igénybe, és nem korlatozzak a
jogok tartalman tdimutato jotallast.

A teljesitménynyilatkozatot lasd:
www.hoermann.com/dop



CESKY

Diilezity doklad: Uschoveite jej prosim!

Dékujeme vam za divéru, kterou jste nam vyjadfili
zakoupenim vyrobku zna¢ky Hérmann.

V)'/robky Hormann spole¢nost sama vyviji a vyrabi na vysoké
drovni kval\ty ve vysoce specializovanych zévodech. Pro
pfipad, Ze presto vznikne divod k reklamaci naseho vyrobku,
poskytuje spole¢nost Hormann (viz bod 1), nasledujici
zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelem zaruky je vyhradné reglonalne prislusna
distribuéni spole¢nost Hérmann té zemé, ve které byl
vyrobek (viz bod 2) kupujicim zakoupen.

Distribuéni spole¢nost Hormann pro svoji zemi najdete na
strance:

www.hoermann.com/en/hoermann-worldwide/

2. Zaruéni doba a predmét zaruky

Kupujici obdrzi na dobu 10 let od data zakoupeni zaruku na:

— bezpecnou funkci garazovych vrat Hérmann (dale jen
,vyrobek*);

— Zzivotnost dekorativni félie.

Pro nahradni dodavky plati zbyvajici zaruéni doba plvodniho

vyrobku, nejméné viak 6mésicni.

Kupujici obdrzi na dobu 5 let od data zakoupeni zaruku na:

- pruziny, ocelové lana, vodici kladky, zavésy a vratné
kladky pro garazova vrata pfi bézném namahani, které ¢ini
max. 10 pohyb(i vrat (otevfeni / zavFeni) za den;

Zéruéni doba zac¢ina bézet datem zakoupeni. K doloZeni data

zakoupeni si prosim uschovejte plvodni prodejni doklad.

3. Rozsah zaruky

Po dobu zéruky odstranime vSechny nedostatky vyrobku,
které jsou prokazatelné diisledkem chyby materialu nebo
vyroby. Zaruéni narok plati jen pro $kody na predmétu
smlouvy, pfipadné doprovodné a/nebo nasledné skody
nejsou v zaruce zahrnuty.

Zéruka neplati pro vady, které vznikly z nasleduijicich pficin
- neodborna montaz nebo elektricka pipojka;

— nespravné uvedeni do provozu nebo obsluha;

- zanedband péce, Cisténi a Udrzba;

poskozeni nebo zni¢eni z nedbalosti nebo svévolné
poskozeni / zni€eni, vandalismus;

nevhodné misto montéze nebo zavadny odtok vody

v oblasti montaze vyrobku;

vnéjsi vlivy, jako je ohen, nadmérna vihkost prostfedi nebo
agresivni okolni latky (napt. soli, louhy, kyseliny, hnojiva,
ostatni chemické latky), abnormalni vlivy Zivotniho
prostredi (napf. obiti), slany okolni vzduch nebo okolni
vzduch obsah astice pisku;

neodborna preprava;

— zékladni nastfiky a jina povrchova ochrana;

— zmény barev nebo povrchi;

— nespravné nebo ne véas provedené ochranné natéry;

— oprava provadéna neodbornymi osobami;

pouziti neoriginalnich nahradnich dild;

— zmény, Upravy, pfestavby nebo nastavby bez naseho
predchoziho pisemného svoleni;

— opotiebeni nebo bézné vyuziti;

— odstranéni typového stitku nebo tpIné pozménéni.

4. PInéni ze zaruky

4.1 Vyrobek

Zavazujeme se, ze podle nasi volby provedeme vyménu
vadného vyrobku za vyrobek bez zavad, opravu anebo
poskytneme nahradu formou slevy, pficemz neprebirdme
naklady na montdz, demontéz a zaslani. Nahrazené dily se
stavaji nasim majetkem, nebo musi byt dle nasi volby
zlikvidovany zakaznikem na jeho naklady.

4.2 Zivotnost dekorativni félie / potisku

Zavazujeme se na dobu 5 let, Ze podle nasi volby provedeme
vyménu vadné dekorativni félie za dekorativni folii bez zavad,
opravu anebo poskytneme nahradu formou slevy, pficemz
neprebirdme naklady na montaz, demontaz a zaslani.
Nahrazené dily se stavaji nasim majetkem, nebo musi byt dle
nasi volby zlikvidovany zékaznikem na jeho naklady.
Posouzeni zmén barevného odstinu dekorativni félie /
dekorativniho potisku se provadi podle normy ISO 4582;
stupef > 4 Sedé stupnice podle normy ISO 105-A2 je
prijatelny.

V piipadé vad v disledku odchlipuijici se dekorativni folie se
na dobu po 5 letech az do 10 let od data nakupu zavazujeme
k vyméné vadné dekorativni félie za dekorativni folii stejného
typu. Nepfebirdme naklady na montaz a demontaz.

V pripadé vymeény si vyhrazujeme pravo vymeénit podle
nutnosti bud' jednotlivé dily, nebo cely vyrobek.

Nase pInéni ze zaruky (oprava, vyména vyrobku nebo
néhrada minimalni hodnoty) nevede k prodlouzeni nebo
novému zahajeni doby trvani zaruky.

5. Prostorovy a osobni rozsah pouziti
zaruky

Zaruéni narok plati jen pro zemi, ve které bylo zafizeni

zakoupeno. Produkt musi pochazet z nami stanoveného

distribuéniho kanalu. Navic musi byt vyrobek ve vlastnictvi

prvniho kupujiciho a nesmi byt demontovan ani znovu

namontovan.

6. Uplatnéni zaruky

Pro uplatnéni narokd z této zéruky se prosim obratte na

obchodniho prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

Uplatnem zaruky muze byt provedeno pouze pfi
iginalni kupnﬂm dokladu. Pro co

nejrychlejsi provéreni a zpracovani naroku ze zaruky

potfebujeme nasleduijici informace:

— vase kontaktni udaje pro zpétné dotazy a pro pfipad
opravnéného ndroku ze zaruky pro jejich vyfizeni;

— uvedeni obchodniho prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili;

— oznaceni vyrobku;

fotografie typového stitku vyrobku;

— priikazny popis vady.

Pokud budeme pro zpracovani pozadovat dopliujici

informace, je nutné nam je na vyzadani dodate¢né prediozit.

K provéfeni a vyfizeni naroku ze zaruky jsme opravnéni

prizvat tfeti osoby.

7. Oznameni o zakonnych pravech

spotiebitele pfi vadach

Vyslovné upozorriujeme na to, Ze v pfipadé vady pii predani

vyrobku mate uréita zakonna prava (nahradni plnéni,

odstoupeni nebo snizeni kupni ceny a také nahrada skody).

Uplatnéni téchto zakonnych prav je bezuplatné a neni touto

zarukou nad ramec prav omezené.

o viz: www. P
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SLOVENSKO

p
Zahvaljujemo se vam za zaupanije, ki ste nam ga izkazali z
nakupom izdelka druzbe Hérmann.

Izdelki Hérmann so razviti in izdelani v specializiranih obratih
v skladu z visokim standardom kakovosti. Ce kljub temu
obstaja razlog za reklamacijo nasega izdelka, daje Hérmann
(glejte tocko 1) naslednjo garancijo:

1. lzdajatelj garancije

Izdajatelj garancije je izkljuéno prodajno podjetje Hormann, ki
je pristojno za dolo¢eno drzavo, v kateri je kupec kupil
izdelek (glejte tocko 2).

Prodajno podjetje Hormann, pristojno za vaso drzavo,
najdete na strani:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/.

2. Garancijska doba in predmet garancije
Kupec prejme garancijo za obdobje 10 let od dne nakupa za
naslednje:

- varno delovanje garaznih vrat Hérmann (v nadaljevanju
Lizdelek*),

— trajnost okrasne folije,

Pri dobavah nadomestnih delov veua preostala garancijska

doba za prvotni izdelek, vendar najmanj $estmesecna

garancijska doba.

Kupec prejme garancijo za obdobje 5 let od dne nakupa za

naslednje:

— vzmeti, zi€ne vrvi, tekalna kolesca, tecaje in obracalna
kolesca za garazna vrata ob obi¢ajni obremenitvi najvec¢
10 aktiviranj vrat (odpiranje/zapiranje) na dan.

Garancijska doba zac¢ne teci z datumom nakupa. Originalni

racun shranite kot dokaz za datum nakupa.

3. Obseg garancije

Za ¢as trajanja garancije bomo odpravili vse pomanjkljivosti

na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz napak v materialu ali

izdelavi. Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku; garancija ne krije morebitne stranske
in/ali posledi¢ne kode.

Garancija ne velja za napake, ki jih je mogoce pripisati

— nestrokovni montazi ali elektricni prikljucitvi;

— nestrokovnemu zagonu ali uporabi;

— pomanikljivi negi, éis€enju in vzdrzevanju;

— malomarnemu ali namernemu poskodovanju / unienju ali

vandalizmu;

neprimernemu mestu vgradnje ali pomanjkljivemu

odtekanju vode na obmodcju vgradnije izdelka;

— zunanjim vplivom, kot so ogenj, previsoka vlaznost okolja
ali agresivne snovi iz okolja (npr. soli, lugi, kisline, gnojila,
druge kemiéne snovi), neobi¢ajni vplivi na okolje (npr.
toca), okoliski zrak, ki vsebuje slano vodo in/ali pesek;

— nestrokovnemu prevozu;
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— osnovnim premazom in drugi povrsinski zasciti;

— spremembam barve ali povrsine;

napacnim ali nepravoc¢asno nanesenim zas¢itnim

premazom;

— popravila s strani nestrokovnih oseb;

- uporabi neoriginalnih nadomestnih delov;

— spremembam, predelavi in / ali nadgradnjam brez nasega
predhodnega pisnega dovoljenja;

— obrabi ali obi¢ajni obrabi;

— odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice.

4. Storitev v okviru garancije

4.1 Artikel

Obvezujemo se, da bomo okvarjen izdelek po lastni izbiri

zamenijali z brezhibnim izdelkom ali ga popravili oz.

nadomestili manj$o vrednost, pri Gemer ne prevzemamo

stroskov za vgradnjo in demontaZo ter posiljanje. Deli, ki jih

zamenjamo, so nasa last oz. jih mora kupec odloziti med

odpadke na lastne stroske, ¢e tako odlo¢imo.

4.2 trajnost okrasne folije/okrasnega potiska,

Za obdobje 5 let se obvezujemo, da bomo pomanjkljivo

okrasno folijo zamenjali z brezhibno okrasno folijo po lastni

izbiri ali jo popravili oz. nadomestili manj$o vrednost, pri

Gemer ne prevzemamo stro$kov za vgradnjo in demontazo

ter posiljanje. Deli, ki jih zamenjamo, so nasa last oz. jih mora

kupec odloziti med odpadke na lastne stroske, ¢e tako

odlo¢imo. Ocena sprememb barvnih tonov okrasne folije/

okrasnega potiska se izvede v skladu s standardom

1SO 4582, dovoljena je lestvica sivin ISO 105-A2 = stopnja 4.

V primeru poman]kljlvostl ki jih povzrogi lus¢enje okrasne

folije, se zavezujemo, da bomo v obdobju 5 do 10 let od

datuma nakupa pomanjkljivo okrasno folijo zamenjali z enako

okrasno folijo. Stroskov vgradnje in demontaze ne

prevzamemo.

V primeru zamenjave si pridrzujemo pravico, da po potrebi

zamenjamo posamezne dele ali celoten izdelek.

Zaradi izvedbe storitve v okviru garancije (popravila,

zamenjave izdelka ali nadomestila manj$e vrednosti) se

garancijska doba ne podalj$a oz. ne za¢ne teci znova.

5. Prostorsko in osebno podroéje uporabe
garancije

Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema

kupljena. Izdelek mora biti prodan prek nasih prodajnih enot.

Poleg tega mora biti izdelek v lasti prvotnega kupca ter ne

sme biti demontiran in znova montiran.

6. Uveljavljanje garancije

Za uveljavljanje zahtevkov iz te garancije se obrnite na

prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.

Garancijo je i samo ob p

originalnega dokazila o nakupu. Da bi Iahko vas

garancijski zahtevek ¢im hitreje preverili in obdelali,

— vase kontaktne podatke za povratna vprasanja v primeru
upraviéenega garancijskega izdelka, za njegovo obdelavo;

— podatke prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek;

— opis izdelka;

- fotografijo tipske tablice izdelka;

— jedrnat opis napake.

Ce so za obdelavo potrebne dodatne informacije, nam jih na

zahtevo predloZite.

Pri preverjanju in obdelavi garancijskega zahtevka lahko

vklju€¢imo tretje osebe.

7. Obvestilo o zakonskih pravicah

uporabnika v primeru napak

Izrecno navajamo, da imate v primeru pomanjkljivosti pri

predaji izdelka zakonske pravice (naknadna izpolnitev,

odstop od nakupa ali znizanje nabavne cene ter od$kodnina).

Uveljavljanje teh zakonskih pravic je brezpla¢no in jih ta

garancija, ki jih presega, ne omejuje.

Zaizjavo o

glejte: www. p.



NORSK

Viktig dokument: Ta vare pa dette!

Takk for tilliten du har vist oss ved & kjepe et produkt fra
Hoérmann.

Produktene fra Hormann utvikles og produseres i
spesialiserte fabrikker til en hoy kvalitetsstandard. Dersom
det likevel skulle vaere grunn til & klage pa vart produkt, gir
Hérmann (se pkt. 1), folgende garanti:

1. Garantist

Garantien gis utelukkende av Hérmann, som er regionalt
ansvarlig for det respektive landet der produktet (se pkt. 2)
ble kjopt av kjoperen.

Du finner det regionale Hormann salgsselskapet som er
ansvarlig for ditt land pa:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantiperiode og garantidekning

| en periode pa 10 &r fra kjopsdatoen far kjoperen garanti pa:

— sikker funksjon av garasjeporten fra Hérmann (heretter kalt
«produktet»)

- holdbarheten av dekorfolien

For erstatningsleveranser gjelder gjenvaerende garantiperiode

for originalproduktet. men minst for en garantiperiode pé 6

I en penode pé 5 ar fra kjopsdatoen far kjoperen en garanti

pa:

— fijeerer, wirer, loperuller, hengsler og styreruller for
garasjeporter ved en normal belastning p& maks. 10
portbetjeninger (&pen / lukket) per dag.

Garanhpenoden slarler pé kjopsdatoen. Ta vare pa den

originale ingen som bevis pa ki 1.

3. Garantiens omfang

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som
beviselig kan fores tilbake til en material- eller
produksjonsfeil. Garantikravet gjelder bare for skader pa
selve kontraktsgjenstanden, mulige samtidige skader

og/ eller folgeskader dekkes ikke av garantien.

Garantien gjelder ikke for mangler som skyldes

- ufagmessig montering eller elektrisk tilkobling;

- ufagmessig igangsetting eller bruk;

forsomt stell, rengjoring og vedlikehold;

— uaktsom eller forsettlig skade / odeleggelse eller haerverk;
uegnet monteringssted eller defekt vannavlep i produktets
monteringsomréde;

ytre pavirkninger som brann, hoy luftfuktighet eller
aggressive miljgstoffer (f.eks. salter, alkalier, syrer, gjedsel,
andre kjemiske stoffer), unormale miljgpavirkninger (f.eks.
hagl), omgivelsesluft som inneholder saltvann og / eller
sand,

ufagmessig transport;

— grunning og annen overflatebehandling;

— farge- eller overflateendringer;

— Feil eller for sen péafering av beskyttende malingsstrok;

reparasjon utfert av ukvalifiserte personer;

— Bruk av uoriginale reservedeler,

— endringer, modifikasjoner og / eller utvidelser uten vart
skriftlige tillatelse,

- bruksskade eller normal slitasje;

- fierning eller edeleggelse av typeskiltet.

4. Ytelse under garantien

4.1 Produkt

Vi forplikter oss, etter eget skjonn, til & erstatte et mangelfullt

produkt med et mangelfritt, & reparere produktet eller &

erstatte en redusert verdi, hvorved vi ikke pétar oss

kostnadene for montering og demontering samt for frakt.

Erstattede deler tilfaller oss eller skal etter vart skjonn

deponeres av kunden for egen regning.

4.2 holdbarhet dekorfolie / dekortrykk

Vi forplikter oss til i en periode pa 5 &r, etter eget skjonn, til &

bytte ut en mangelfull dekorfolie med en mangelfri, eller &

reparere den, eller & erstatte en redusert verdi, hvorved vi

ikke patar oss kostnadene for montering og demontering

samt for frakt. Erstattede deler tilfaller oss eller skal etter vart

skjonn deponeres av kunden for egen regning. Vurderingen

av fargetoneforandringer for dekorfolien / dekortrykket skjer

i henhold til ISO 4582, graskala ISO 105-A2 > trinn 4 er tillatt.

Ved mangler som skyldes at dekorfolien losner, forplikter vi

oss til & erstatte den mangelfulle dekorfolien med en

tilsvarende dekorfolie i en periode pa 5 til 10 &r fra

kjepsdatoen. Kostnadene for montering og demontering

dekkes ikke.

Ved erstatning forbeholder vi oss retten til & bytte ut enten

enkelte deler eller hele produktet, avhengig av nedvendighet.

Var garantiytelse (reparasjon, utskifting av produktet eller

erstatning av den reduserte verdien) resulterer ikke i en

forlengelse eller omstart av garantiperioden.

5. Geografisk og personlig omfang av
garantien

Garantikravet gjelder bare i landet der produktet ble kjopt.

Produktet mé& ha blitt solgt giennom en salgskanal som er

godkjent av oss. Produktet mé ogsé eies av den opprinnelige

kioperen og mé ikke ha blitt demontert og montert pa nytt.

6. Garantikrav

Ta kontakt med forhandleren du kjopte produktet av for &

gjere et garantikrav gjeldende.

av kan kun mot isning av
ing. Vi trenger |nformas]on

for a kunne og g ditt

raskt som mulig:

— Kontaktopplysningene dine for spersmal og til behandling
i tilfelle garantikravet er berettiget;

— opplysninger om forhandleren du kjepte produktet av;

— produktbetegnelsen;

— et bilde av produktets typeskilt;

— en detaljert feilbeskrivelse.

Hvis ytterligere informasjon kreves for behandlingen, ma

disse utleveres til oss pé foresporsel.

Vi har rett til & bruke tredjeparter til & kontrollere og behandle

garantikravet.

7. Henvisning til forbrukerens lovfestede
rettigheter ved mangler

Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pa at du har lovfestede
rettigheter ved en mangel ved utlevering av produktet
(tilleggsytelse, angrerett eller reduksjon av kjspesummen
samt erstatning for skader). Disse juridiske rettighetene kan
tas i bruk kostnadsfritt, og begrenses ikke av garantien som
gér ut over disse rettighetene.

Ytelseserklaering se: www.hoermann.com/dop

15



SVENSKA

Viktig Forvara noggra

Tack fér fértroendet du visar genom att kdpa en produkt frén
Hérmann.

Produkterna fran Hérmann utvecklas och produceras med
hég kvalitetsstandard i specialiserade fabriker. Om det &nda
finns orsak till reklamation av vér produkt ger Hormann (se
punkt 1), foljande garanti:

1.
Garantigivare &r uteslutande det Hérmann férséljningsbolag
som &r regionalt ansvarigt fér respektive land dér produkten
(se punkt 2) har kopts av kunden.

Det Hormann férsaljningsbolag som ansvarar for ditt land
hittar du pa: www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-
land/

2. Garantitid och garantiobjekt

110 &r fran och med inkpsdatum far kdparen garanti for:

— saker funktion av garageporten fran Hérmann (nedan
kallad "produkt”)

— dekorfilmens hallbarhet

For ersattningsleveranser géller den resterande garantitiden

f6r den ursprungliga produkten, dock minst en garantitid pa

6 manader.

15 &r fran och med inképsdatum far képaren garanti for:

— fijadrar, vajrar, I6prullar, gangjarn och brytrullar fér
garageportar under normal belastning pa max. 10
portmandvreringar (Oppna / Stang) per dag.

Garantitiden borjar med inképsdatumet. Forvara

inképskvittot i original for att kunna intyga képdatumet.

3. Garantins omfattning

Under garantitiden &tgérdar vi alla fel pa produkten som

bevisligen beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin

géller endast skador pa sjélva avtalsforemalet; eventuella
konsekvens- och/ eller folidskador omfattas inte av garantin.

Garantin géller inte for brister som kan harledas till

- felaktig montering eller elanslutning,

- felaktig driftstart eller anvandning,

— forsummelse av skétsel, rengéring och underhall,

vardslés eller medveten skada/férstérelse eller vandalism,

— olamplig monteringsplats eller bristfallig vattenavrinning i
produktens monteringsomréde,

— yttre paverkan som brand, fér hog luftfuktighet eller
aggressiva amnen i omgivningen (t.ex. salter, lutar, syror,
godningsmedel, 6vriga kemiska &mnen), onormal
miljpaverkan (t.ex. hagel), saltvatten och / eller sand i
omgivningsluften,

- felaktig transport,

Grundmaélning och &vrigt ytskydd;

féréndringar i kulér och yta,

— felaktig eller fér sent utférd skyddsmélning,
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— reparation utférd av icke sakkunniga personer,

— anvéandning av reservdelar som inte &r original,
férandringar, om- och / eller pabyggnader utan skriftligt
godkannande i forvag fran oss,

— forslitning eller normalt slitage,

— Borttagande av typskylten eller olaslig typskylt.

4. Garantitjanst

4.1 Produkt

Vi férbinder oss att antingen byta ut en bristfallig produkt mot
en felfri, reparera den eller ge erséttning med ett belopp som
motsvarar produktens vardeminskning, men vi star da inte
for kostnaderna fér montering och demontering eller
leverans. Ersatta delar 6vergar i var ago eller ska enligt vart
gottfinnande kasseras av kunden pa kundens bekostnad.
4.2 dekorfilmens / dekortryckets héllbarhet

Vi férbinder oss att under 5 &r antingen byta ut en bristféllig
dekorfilm mot en felfri eller reparera den alternativt ge
ersattning med ett belopp som motsvarar produktens
vardeminskning, men vi star da inte fr kostnaderna for
montering och demontering eller leverans. Ersatta delar
overgér i var ago eller ska enligt vart gottfinnande kasseras
av kunden pa kundens bekostnad. Bestdmningen av
fargférandring pa dekorfilmen / dekortrycket sker enligt

1SO 4582, graskala ISO 105-A2 > niva 4 &r tillaten.

Vid brister orsakade av dekorfilm som lossnar &tar vi oss att
ersétta den defekta dekorfilmen mot en dekorfilm avsamma
typ under en period av 5 till 10 &r frén inkdpsdatum.
Kostnaderna fér montering och demontering tacks inte.

I handelse av ett byte férbehaller vi oss rétten att antingen
byta ut enskilda delar eller hela produkten beroende pa
behov.

Var garantitjénst (reparation, byte av produkt eller erséttning
for vardeminskning) leder inte till att garantitiden forlangs
eller borjar om.

5. Garantins platsrelaterade och personliga
anvindningsomrade

Garantin géller endast det land som produkten kopts i.

Produkten maste ha kdpts pa den av oss féreskrivna

férséljningsvagen. Dessutom maste produkten fortfarande

vara i den ursprungliga képarens &go och far inte ha

demonterats och byggts upp igen.

6. Utnyttja garantin

For att utnyttja denna garanti, kontakta aterférséljaren du
kopte produkten hos.

Garantin kan endast utnyttjas mot uppvisande av
kopkuvittot i original. For att kunna kontrollera och
hantera ditt garantidrende s snabbt som méjligt
behéver vi foljande information:

- dina kontaktuppgifter for fragor och, om garantin beviljas,
for att verkstalla den,

— uppgift om aterférséljare som produkten kdptes hos,

— produktbeteckningen,

— ett foto av produktens typskylt,

- en tydlig beskrivning av felet.

Om kompletterande information behévs for hanteringen ska

den tillhandahllas oss p& begéran.

Vi har rétt att anlita tredje part for kontroll och verkstéllande

av garantidrendet.

7. Information om konsumentens
lagstadgade rattigheter vid brister
Vi vill uttryckligen informera om dina lagstadgade rattigheter i
de fall en produkt dverlamnas pa grund av en brist
(reparation, havning, reducerat inképspris och
skadeersattning). Dessa lagstadgade réttigheter ar
kostnadsfria och begransas inte av denna garanti som
stracker sig utanfor réttigheterna.

Prestandadeklaration, se: www.hoermann.com/dop



SUOMI

Tarkea asiakirja: Sailyta!

Kiitos meille osoittamastasi luottamuksesta, jonka olet
osoittanut ostamalla Hérmann tuotteen.

Hoérmann tuotteet kehitetadn ja valmistetaan korkeiden
laatuvaatimusten mukaisesti erikoistuneissa tehtaissa. Jos
tuotteestamme on kuitenkin syyta valittaa, Hérmann antaa
(katso kohta 1) seuraavan takuun:

1. Takaaja

Takaajana on yksinomaan Hérmann myyntiyhtio, joka on

alueellisesti vastuussa siitd maasta, jossa ostaja on

hankkinut tuotteen (katso kohta 2) ostaja on hankkinut.

Loydat maastasi vastaavan alueellisen Hormann

myyntiyhtion osoitteesta: www.hoermann.com/de/hoermann-

in-ihrem-land/

2. Takuuaika ja takuun kohde

Ostajalle myénnet&an 10 vuoden takuu ostopéivésta alkaen

seuraaville:

— Hérmann autotallinoven (jaliempéna "tuote”) turvallinen
toiminta

— koristekalvon kestavyys

Korvaaviin toimituksiin sovelletaan alkuperéisen tuotteen

jaljella olevaa takuuaikaa, kuitenkin véhintaan 6 kuukauden

takuuaikaa.

Ostajalle myonnetaan 5 vuoden takuu ostopaivasta alkaen:

- Autotalhnowen jouset, vaijerit, ohjausrullat, saranat ja

érat normaalikaytossa, ku ia kdytetaan
enintaan 10 kerlaa (kiinni / auki) paivassa.

Takuu alkaa ostopé 4. Sailyta alkuperainen ostotodistus

todisteena ostopéi asta.

3. Takuun laajuus

Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat

todistettavasti materiaali- tai valmistusvirheesta.

Takuuvaatimukset koskevat vain ostosopimuksessa

mainitulle tuotteelle aiheutuneita vahinkoja; takuu ei kata

mahdollisia litdnnais- ja/tai seurannaisvahinkoja.

Takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat seuraavista tekijoista

— epaasianmukainen asennus tai sahkoliitants;

ohjeiden tai maaraysten vastainen kéytté6notto;

laiminlydty hoito, puhdistus ja huolto;

- huolimaton tai tahallinen vahingoittaminen / tuhoaminen
tai ilkivalta;

— sopimaton asennuspaikka tai puutteellinen vesivieméréinti
tuotteen asennusalueella;

— ulkoiset vaikutukset, kuten tulipalo, ympariston liiallinen
kosteus tai aggressiiviset ymparistéaineet (esim. suolat,
emakset, hapot, lannoitteet, muut kemialliset aineet),
epanormaalit ympariston vaikutukset (esim. raekuurot),
suolapitoista vetta ja / tai hiekkaa sisaltava ilma;

— epaasianmukainen kuljetus;

im:

hjustusaineet ja muu pinnan suojaaminen;

- tai pintamuutokset;

nlaiset tai ajoissa tehdyt suojamaalit;

— muiden kuin asiantuntijoiden suorittamat orjaustyot

— muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytto

— muutokset, muutostyot ja / tai laajennukset |Imar|

etukéteisté kirjallista lupaamme;

kuluminen tai normaali kayttokuluminen;

— laitekilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi
muuttamisesta.

4, Takuun alainen palvelu

4.1 Tuote

Sitoudumme valintamme mukaan vaihtamaan viallisen
tuotteen virheettémaan tai korjaamaan sen tai korvaamaan
sen alentuneen arvon, jolloin emme ota vastattavaksemme
asennus-, irrotus- ja kuljetuskustannuksia. Vaihdetut osat
siirtyvat meidan omaisuuteemme tai asiakas héavittaa ne
harkintamme mukaan omalla kustannuksel\aan

4.2 Kestavyys, kori: / kori:

Sitoudumme 5 vuoden ajan vaihtamaan viallisen
koristekalvon virheettémé&én tai korjaamaan sen tai
korvaamaan sen alentuneen arvon, jolloin emme ota
vastattavaksemme asennus-, irrotus- ja
kuljetuskustannuksia. Vaihdetut osat siirtyvat meidan
omaisuuteemme tai asiakas havitta4 ne harkintamme
mukaan omalla kustannuksellaan. Koristekalvon /
koristepainatuksen varimuutosten arviointi suoritetaan
standardin ISO 4582 mukaisesti, harmaasavyasteikko

1SO 105-A2 = taso 4 on sallittu.

Jos tuotteessa on virheita, jotka johtuvat irtoavasta
koristekalvosta, sitoudumme korvaamaan viallisen
koristekalvon samanlaisella koristekalvolla 5 — 10 vuoden
ajan ostopéivasta lukien. Asennus- ja purkukustannuksia ei
korvata.

Jos kyseessa on vaihto, pidatdmme oikeuden vaihtaa joko
yksittéisid osia tai koko tuotteen tarpeen mukaan.

Takuun mukainen suorituksemme (korjaus, tuotteen vaihto tai

alentuneen arvon korvaaminen) ei johda takuuajan

pidentdmiseen tai uudelleen aloittamiseen.

5. Takuun alueellinen ja henkil6kohtainen
soveltamisala

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta tuote on ostettu.

Tuote on oltava ostettu valmistajan valtuuttamalta
jalleenmyyjalta. Lisaksi tuotteen on oltava alkuperaisen
ostajan omistuksessa, eika sita saa purkaa tai koota
uudelleen.

6. Takuun taytdnté6npano

Jos haluat tehdé tdmén takuun mukaisen
korvausvaatimuksen, ota yhteytta jalleenmyyjaan, jonka
kautta ostit tuotteen.

Takuun mukamen va: timus voldaan jattaa vain
Jona volmme

tarkistaa ja

tiedot:

- yhteysnetom kyselyita varten ja perustellun
takuuvaatimuksen tapauksessa sen késittelya varten;

- tieto jélleenmyyjasta, jolta ostit tuotteen;

- tuotteen nimi;

- valokuva tuotteen laitekilvestd;

- tarkoituksenmukainen virheen kuvaus.

Jos kasittelyyn tarvitaan lisétietoja, ne on toimitettava meille

pyynnosta.

Meilld on oikeus pyytaa kolmansia osapuolia tarkastamaan ja

késitteleméaan takuuvaatimus.

7. Huomautus kuluttajan lakisaateisista
oikeuksista vikatapauksissa
Kiinnitimme nimenomaisesti huomiosi siihen, etta sinulla on
lakis&ateiset oikeudet vian iimetessé tuotteen luovutuksen
yhteydessa (jalkisuoritus, peruuttaminen tai kauppahinnan
alentaminen seké vahingonkorvaus). Naiden lakisaateisten
oikeuksien kaytté on maksutonta, eika sita rajoiteta talla
takuulla, joka ylittada oikeudet.

Suoritustasoilmoitus, katso: www.hoermann.com/dop

17



DANSK

Vigtigt bilag: Skal opbevares!

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe et Hormann
produkt.

Hormann produkter udvikles og produceres egenhaendigt

i hojt specialiserede fabrikker efter hoje kvalitetsstandarder.
| tilfeelde af, at der stadig er grund til klage over vores

produkt, giver Hormann (se pkt. 1), den efterfolgende garanti:

1. Garantigiver

Garantigiver er udelukkende det Hérmann handelsselskab,
som er regionalt ansvarligt for det respektive land, hvor
produktet (se pkt. 2) blev erhvervet af kaberen.

Du kan finde det regionalt ansvarlige Hormann
handelsselskab for dit land pa: www.hoermann.com/de/
hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantiens varighed og garantiens
genstand

| en periode p& 10 &r fra kebsdatoen far keberen en garanti

pé:

— at Hérmann garageporten (herefter benzevnt “produkt”)
fungerer sikkert

- designfoliens holdbarhed

For erstatningsleverancer geelder den resterende

garantiperiode for det oprindelige produkt, dog mindst en

garantiperiode p& 6 maneder.

| en periode pa 5 ar efter kebsdatoen far keberen en garanti

pa:

- fiedre, tradwirer, kereruller, haengsler og styreruller til
garageporte ved normal belastning p& maks.
10 portaktiveringer (Abn / Luk) om dagen.
Garantiens varighed begynder p& kebsdatoen. Du bedes
opbevare den originale kebskvittering til dokumentation af
kebsdatoen.

3. Garantiens omfang

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle produktmangler,

der bevisligt skyldes materiale- eller produktionsfejl.

Garantikravet gzelder kun for skader p& kontraktens

genstand; mulige medfelgende skader og/ eller folgeskader

er ikke deekket af garantien.

Garantien geelder ikke for mangler, som kan fores tilbage til

— Uhensigtsmaessig montering eller eltilslutning;

— Usagkyndig ibrugtagning eller brug;

— Manglende pleje, rengering og service;

— Uagtsom eller overlagt beskadigelse / odelaeggelse eller
vandalisme;

— Uegnet installationssted eller darlig vandafledning i

produktets installationsomrade;

pavirkning udefra som ild, eget omgivelsesfugtighed eller

aggressive omgivelsesstoffer (f.eks. salt, lud, syre,

gedning, evrige kemiske stoffer), unormal miljigpavirkning
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(f.eks. hagl), saltvandsholdig og / eller sandholdig
omgivelsesluft;

- Uhensigtsmaessig transport;

Grunding og evrig overfladebeskyttelse;

Farve- eller overfladeaendringer;

6. Handhaevelse af garantien

For at gore krav gaeldende i forbindelse med denne garanti,
bedes du henvende dig til forhandleren, hvor du har kebt
produktet.

kan kun gores gaeldende mod fremvisning af

— Forkert eller ikke rettidigt udfort besky naling;

— Reparationer, som ikke er udfert af kvalificerede personer;

— Anvendelse af ikke-originale reservedele;

- /Endringer, om- og / eller tilbygninger uden vores
forudgéende samtykke;

— Slid eller normalt tegn pa slitage;

— At typeskiltet fiernes eller er ulzeseligt.

4. Garantiydelsen

4.1 Produkt

Vi forpligter os til, efter eget skon, at bytte et defekt produkt
til et, der er mangelfrit, eller at reparere det, eller at refundere
en reduceret veerdi, men vi patager os ikke udgifterne til
installation og afmontering samt til forsendelse. Udskiftede
dele bliver vores ejendom eller skal efter vores valg
bortskaffes af kunden for dennes regning.

4.2 designfoliens / designprintets holdbarhed

Vi forpligter i en periode pé 5 &r, efter eget sken, at bytte en
mangelfuld designfolie til en, der er mangelfri, eller at
reparere den, eller at refundere en reduceret veerdi, men vi
patager os ikke udgifterne til installation og afmontering samt
til forsendelse. Udskiftede dele bliver vores ejendom eller
skal efter vores valg bortskaffes af kunden for dennes
regning. Vurderingen af farveaendringer i designfolien /
designprintet udferes i henhold til ISO 4582, graskala

ISO 105-A2 = niveau 4 er tilladt.

| tilfeelde af mangler, hvis designfolien losner sig, forpligter vi
os i perioden efter 5 og frem til 10 &r efter kebsdatoen at
erstatte den mangelfulde designfolie med en tilsvarende folie.
Omkostningerne for installation og afmontering bliver ikke
daekket.

| tilfeelde af en erstatning forbeholder vi os retten til at
udskifte enkelte dele eller hele produktet, hvis der er
nodvendigt.

Vores garantiydelse (reparation, ombytning af produktet eller
erstatning af den reducerede veerdi) forer ikke til en
forleengelse eller til en ny begyndelse for garantiperioden.

5. Garantiens rumlige og personlige
omfang

Garantikravet gaelder kun for landet, hvor produktet er kabt.

Produktet skal veere erhvervet via salgskanalerne, der er

angivet af os. Endvidere skal produktet veere den forste

kebers ejendom og ma ikke veere afmonteret og monteret

igen.

den originale kebskvittering. For at kunne kontrollere og

behandle dit garantikrav s& hurtigt som muligt, har vi

brug for folgende oplysninger:

— Dine kor plysninger til for og, i tilfeelde af et
berettiget garantikrav, til behandlingen heraf;

— Angivelse af forhandleren, hvor du har kebt produktet;

— Produktbetegnelsen;

— Et foto af produktets typeskilt;

— En omfattende fejlbeskrivelse.

Hvis der er behov for yderligere oplysninger til behandlingen,

skal disse indsendes til os pa anmodning.

Vi har ret il at indkalde tredjeparter til at kontrollere og

behandle garantikravet.

7. Informationer om forbrugerens
lovbestemte rettigheder i tilfeelde af
mangler

Vi gor udtrykkeligt opmaerksom pa, at du har juridiske

rettigheder i tilfeelde af en defekt, nar produktet overdrages

(efterfolgende ydelse, fortrydelse eller reduktion af kebspris

samt erstatning). Brug af disse lovbestemte rettigheder er

gratis og ikke begraenset af denne garanti, der gar ud over
rettighederne.

Y ion se: www.hoert P



SLOVENSKY

Délezité dokumenty: Uschovajte!

Dakujeme vam za doveru, ktord ste nam prejavili kiipou
vyrobku Hérmann.

Vyrobky od spolo¢nosti Hormann sa vyvijaju a vyrabaji v
nasich vysoko $pecializovanych zavodoch v $pickovej
kvalite. V pripade, Ze by sa napriek tomu vyskytol dévod na
reklamaciu nasho vyrobku, spolo¢nost Hérmann poskytuje
(pozri bod 1), nasledujticu zaruku:

1. Poskytovatel zaruky

Poskytovatelom zaruky je vyluéne obchodna spolo¢nost’
Haérmann, ktora je regiondlne zodpovedna za prislusnu
krajinu, v ktorej vyrobok (pozri bod 2) kupuijtici zakupil.
Regionalnu predajnt spolognost Hérmann zodpovednu za
vasu krajinu najdete na adrese: www.hoermann.com/de/
hoermann-in-ihrem-land/

2. Zarucna doba a predmet zaruky

Po dobu 10 rokov od datumu nakupu ziskava kupuijuci zaruku

na:

- bezpecna funkcia garazovej brany Hérmann (dalej len
»Vyrobok)

- trvacnost dekorativnej folie

Na nahradné dodavky sa vztahuje zostavajlca zaruéna doba

pdvodného vyrobku, miniméine véak 6 mesiacov.

Po dobu 5 rokov od datumu nakupu ziskava kupujici zaruku

na:

— Pruziny, ocelové land, vodiace kladky, zavesy a vratné
kladky pre garazové brany pri beznom pouzivani
maximalne 10 ovladani brany (otvorenie / zatvorenie) za
de.

Zérucna doba zacina datumom kupy. Uchovaite si origindlny

doklad o kupe na preukazanie datumu kdpy.

3. Rozsah zaruky

Pocas zarucnej lehoty odstranime vsetky nedostatky

na vyrobku, ktoré preukazatelne vyplyvaji z materidlovej
alebo vyrobnej chyby. Narok na poskytnutie zéruky plati len
pre chyby na predmete zmluvy; na pripadné sprievodné
a/alebo nasledné $kody sa zaruka nevztahuije.

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktorych pricinou su

— nespravna montaz alebo elektrické pripojenie;

— nespravne uvedenie do prevadzky alebo pouzivanie;

- zanedbana starostlivost, Cistenie a Udrzba;

— poskodenie / zni¢enie v désledku nedbanlivosti alebo
svojvole, vandalizmus;

nevhodné miesto montazne alebo chybny odvod vody v
oblasti montaze vyrobku;

— vonkajsie vplyvy, ako je poziar, nadmerna vihkost
prostredia alebo agresivne latky v prostredi (napr. soli,
lihy, kyseliny, hnojiva, iné chemické latky), abnormaine
vplyvy Zivotného prostredia (napr. krupobitie), okolity
vzduch obsahujuci slanti vodu a/alebo piesok;

— nespravna preprava;

zakladné natery a ina povrchova ochrana;

zmeny farby alebo povrchovej Upravy;

— nespravne alebo neskoré ochranné natery;

opravy nekvalifikovanymi osobami;

pouzitie neoriginalnych nahradnych dielov;

— zmeny, prestavby a/alebo rozsirenia bez nasho
predchadzajliceho pisomného suhlasu;

- alebo normélne opotrebovanie;

— odstranenie alebo znecitatelnenie typového stitku.

4. Plnenie v rdmci zaruky

4.1 Vyrobok

Zavazujeme sa, Ze podla nasho uvézenia vymenime chybny
vyrobok za bezchybny alebo ho opravime, pripadne
vymenime za znizen( hodnotu, priom nepreberame naklady
na montaz, demontaz a na dopravu. Vymenené diely st
nasim vlastnictvom alebo ich podla nasho uvézenia zlikviduje
zékaznik na svoje naklady.

4.2 trvacnost dekorativnej félie / dekorativnej tlace
Zavazujeme sa, Ze pocas obdobia 5 rokov podfa nasho
uvazenia vymenime chybnul dekorativnu féliu za bezchybni
alebo ju opravime, pripadne poskytneme nahradu za znizenu
hodnotu, pricom nepreberdme naklady na montaz, demontaz
a dopravu. Vymenené diely su na$im vlastnictvom alebo ich
podla nasho uvazenia zlikviduje zakaznik na svoje naklady.
Posudenie farebnych zmien dekorativnej folie/dekorativnej
tlace sa vykondva podla normy ISO 4582, pripustna je siva
stupnica ISO 105-A2 = stuperi 4.

V pripade nedostatkov spésobenych odlupovanim
dekorativnej félie sa zavazujeme pocas obdobia 5 az 10
rokov od datumu nakupu nahradit chybnt dekorativnu féliu
dekorativnou féliou rovnakého typu. Naklady na montaz a
demontdZ nebudU hradené.

V pripade vymeny si vyhradzujeme pravo podla potreby
vymenit bud' jednotlivé Gasti, alebo cely vyrobok.

Nase plnenie v rémci zaruky (oprava, vymena vyrobku alebo
vymena znizenej hodnoty) nema za nasledok predizenie
alebo obnovenie zaruénej doby.

5. Uzemny a osobny rozsah zaruky

Narok vyplyvajlci zo zaruky plati len v krajine, v klore| bol
vyrobok zakupeny. Vyrobok musi byt kupeny nami uréenou
distribu¢nou cestou. Okrem toho musi byt vyrobok vo
vlastnictve pévodného kupuijticeho a nesmie byt
demontovany alebo opétovne zostaveny.

6. Uplatnenie zaruky

Na uplatnenie naroku v ramci tejto zaruky sa obratte na
predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.

Zaruku mozno uplatnit len po predlozeni pévodného
dokladu o kupe. Na ¢o najrychlejsiu kontrolu a
spracovanie vasho naroku na poskytnutie zaruky
potrebujeme nasledujlice informacie:

— vase kontaktné udaje pre otazky a v pripade opravneného
naroku na poskytnutie zaruky pre jeho spracovanie;

udaje predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili;

— popis vyrobku;

- fotografia typového Stitka vyrobku;

— dokladny popis chyby.

Ak su na spracovanie potrebné d
nam ich na poziadanie predlozit.
Na kontrolu a spracovanie ndroku na poskytnutie zaruky sme
opravneni prizvat tretie strany.

7. Upozornenie na zakonné prava
spotrebitela v pripade chyb
Vyslovne vas upozorfiujeme na skutoénost, Ze v pripade
chyby pri odovzdani vyrobku méate zakonné prava
(dodatoéné plnenie, odstupenie od zmluvy alebo znizenie
kupnej ceny, ako aj ndhrada $kody). Vyuzivanie tychto
zakonnych prav je bezplatné a nie je obmedzené touto
zarukou, ktora ide nad ramec prav.

informéacie, musite

Vyhlasenie o parametroch najdete na adrese:
www.hoermann.com/dop
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TURKCE

Onemli belge: Liitfen saklayin!

Hérmann Urlinlerini satin alarak bize duydugunuz giiven igin
tesekkdr ederiz.

Hoérmann riinleri, uzmanlasmis fabrikalarda yiiksek kalite
standartlarinda gelistiriimekte ve tretilmektedir. Yine de
urtinimtiz hakkinda sikayette bulunmak igin bir neden olmasi
durumunda, Hérmann (bkz. madde 1), asagidaki garanti:

1. Garantiyi veren taraf

Garantiyi veren taraf, sadece Uriintn satildig ilgili tilkeden
bolgesel olarak sorumlu olan Hérmann satis sirketidir (bkz.
madde 2) alici tarafindan alinan.

Ulkenizden sorumlu bolgesel Hormann satis sirketine su
baglantidan ulasabilirsiniz: www.hoermann.com/de/
hoermann-in-ihrem-land/

2. Garanti sliresi ve garantinin konusu

Alici, satin alma tarihinden itibaren 10 yil stireyle asagidaki

hususlarda garantiye sahiptir:

— Hoérmann garaj kapisinin (bundan sonra “lirtin” olarak
anilacaktir) giivenli galismasi

— Dekoratif folyonun dayanikliig

Yedek teslimatlar icin orijinal Urlintin kalan garanti stresi

gegerlidir, ancak en az 6 aylik bir garanti stiresi mevcut

olmalidir.

Alici, satin alma tarihinden itibaren 5 yil stireyle asagidaki

hususlarda garantiye sahiptir:

— Garaj kapilar igin yaylar, tel halatlar, makaralar, menteseler
ve yon degistirme makaralari, normal kullanim kosullarina
gtinde maksimum 10 kapi kullanimi (agma / kapama).

Garanti siresi satin alma tarihinde baslar. Liitfen satin aima

tarihini kanitlamak igin orijinal satin alma belgesini saklayin.

3. Garantinin kapsami

Garanti siiresince Urtindeki, ispatlanabilir sekilde ortaya

clkacak olan bir malzeme veya Uretim hatasina bagl olacak

tUm hatalar gidermeyi taahhit ediyoruz. Garanti talebi
yalnizca s6zlesmenin konusuna iliskin hasarlar i¢in gegerlidir;
olasi eszamanli ve/veya dolayli hasarlar garanti kapsaminda
degildir.

Garanti, asagidaki nedenlerden kaynaklanan kusurlarda

gegerli degildir:

— Usuliine aykin montaj veya elektrik baglantisi;

Usulline aykir isletime alma veya kullanim;

- Servis, temizlik ve bakimin ihmal edilmesi;

— Ihmalden kaynaklanan veya kasitli yapilan zararlar /
tahribat veya saldiri;

— Urlintn kurulum alaninda uygun olmayan kurulum yeri
veya kusurlu su tahliyesi;

— Yangin, asir ortam nemi veya agresif gevresel maddeler
(6rn. tuzlar, alkali sivilar, asitler, gtibreler, diger kimyasal
maddeler), anormal gevresel etkiler (6rn. dolu), tuzlu su ve
/ veya kum igeren ortam havasi;
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— Usuliine aykiri tasima;
— Astarlar ve diger ylizey koruyucular;
Renk veya yiizeyde degisiklikler;
— Yanlis veya zamaninda uygulanmamis koruyucu boyalar;
- Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan onarimlar;
~ Orijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi;
- Onceden yazm onayimiz ahnmadan yapilan
moc ar, yapisal ¢ ve / veya eklemeler;
— Asinma veya normal yipranma;
— Tip levhasinin gikariimasi veya gériinmez hale getirimesi.

4. Garanti kapsamindaki hizmetler
4.1 Oriin
Kendi takdirimize bagl olarak, kusurlu bir triinii kusursuz bir
driinle degistirmeyi veya onarmayi ya da montaj, sékme ve
nakliye masraflarini Gstlenmedigimiz daha diistik bir degerle
degistirme ylkumltligimuz bulunmaktadir. Degistirilen
parcalar bizim mdilkiyetimize geger veya kendi takdirimize
bagl olarak masraflar misteriye ait olmak (izere musteri
tarafindan imha edilir.
4.2 D if foly / dekoratif

dayaniklihg:
Kendi takdirimize bagli olarak, 5 yillik siire boyunca kusurlu
bir dekoratif folyoyu kusursuz bir folyo ile degistirmeyi veya
onarmayi ya da montaj, sékme ve nakliye masraflarini
Ustlenmedigimiz daha dustik bir degerle degistirme
ylkimltligumiz bulunmaktadir. Degistirilen pargalar bizim
miilkiyetimize geger veya kendi takdirimize bagh olarak
masraflan miisteriye ait olmak iizere musteri tarafindan imha
edilir. Dekoratif folyonun / dekoratif baskinin renk
degisiklikleri icin degerlendirme ISO 4582 standardina gére
yapillir, gri 6lgek 1ISO 105-A2 = seviye 4‘e izin verilir.
Dekoratif folyonun soyulmasi nedeniyle olusan kusurlarda,
satin alma tarihinden itibaren 5 ila 10 yil streyle kusurlu
dekoratif folyoyu ayni tirden bir dekoratif folyo ile
degistirmeyi taahhiit ederiz. Montaj ve s6kme masraflari
karsilanmaz.
Degistirme durumunda, gereklilige gore tekli parcalar veya
tim Grint degistirme hakkini sakli tutaniz.
Garanti kapsamindaki performansimiz (onarim, Griiniin
degistiriimesi veya diisiik bir degerle degistiriimesi) garanti
slresinin uzatimasina veya yeniden baslatiimasina neden
olmaz.

5. Garantinin bolgesel ve kisisel kapsami
Garanti talebi yalnizca Uriiniin satin alindigi tlke igin
gegerlidir. Urin, bizim tarafimizdan belirlenmis olan temsilcilil
sistemi Uizerinden intikal etmis olmalidir. Buna ek olarak, (
orijinal aliclya ait olmali ve sokiilmemis veya yeniden monte
edilmemis olmalidir.

6. Garantinin uygulanmasi

Bu garanti kapsaminda bir talepte bulunmak igin litfen Grini

satin aldiginiz bayi ile iletisime gegin.

Garanti kapsamindaki bir talep yalnizca orijinal satin

alma belgesinin ibraz iizerine yerine getirilebilir. Garanti

talebinizi miimkiin olan en kisa siirede kontrol edebilmek

ve isleme igin g i bilgiler gy

— Sorulariniz ve gerekgeli bir garanti talebiniz varsa |§Ieme
alinmasi igin iletisim bilgileriniz;

Urtinii satin aldiginiz bayinin bilgileri;

- Urun isim plakasinin fotografi;

— Aynintili bir hata agiklamas.

islem igin ek bilgi gerekiyorsa, talep lizerine tarafimiza
sunulmalidir.

Garanti talebini kontrol etmek ve isleme koymak igin Ggtincl
taraflara basvurma hakkina sahibiz.

7. Kusur durumunda tiiketicinin yasal
haklarina iligkin uyari

Uriin teslim edildiginde bir kusur olmasi durumunda yasal
haklara sahip oldugunuza dikkatinizi gekeriz (sonradan telafi
etme, geri gekme veya satin alma fiyatinda indirim ve zarar
karsilama). Bu yasal haklarin kullanimi {icretsizdir ve haklarin
otesine gegen bu garanti ile sinirl degildir.

Performans beyani igin bkz.: www.hoermann.com/dop



LIETUVIY KALBA

Svarbus dokumentas: praSome saugoti!

Dékojame uz pasitikéjima, kurj mums suteikéte jsigydami
,Hérmann* gaminj.

»Hormann* gaminiai kuriami ir gaminami pagal aukstus
kokybés standartus specializuotose gamyklose. Jei vis délto
atsirasty priezastis pateikti pretenzijas dél msy gaminio,
»HOrmann“ (Zr. 1 punkta) suteikia $ig garantijg:

1. Garantas

Garantas yra tik ta ,Hérmann“ pardavimo jmoné, kuri yra
regioniniu pozidriu atsakinga uz atitinkama $alj, kurioje
pirkéjas jsigijo gaminj (zr. 2 punkta).

Regionine ,Hérmann® pardavimo jmone, atsakinga uz jusy
$alj, rasite adresu:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantijos trukmé ir garantijos objektas

10 mety nuo pirkimo datos pirkéjui suteikiama garantija:

— saugus ,Hérmann® garazo varty (toliau — produktas)
veikimas

— dekoro plévelés ilgaamziSkumas;

Pristatant pakaitinius produktus galioja likusi originalaus

produkto garantijos trukmé, bet ne trumpesné kaip 6

ménesiai.

5 metus nuo pirkimo datos pirkéjui suteikiama garantija:

— garazo varty spyruokléms, vieliniams lynams, eigos
ritinéliams, vyriams ir skriemuliams, kai vartai jprastai
aktyvinami ne daugiau kaip 10 karty per dieng (atidarant
ir (arba) uzdarant).

Garantijos laikotarpis prasideda pirkimo diena. Pirkimo datai

irodyti iSsaugokite pirkimo dokumento originala.

3. Garantijos apimtis

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio

trikumus, kuriuos ai$kiai sukélé medziagos ar gamintojo

klaida. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams; galimai gretutinei ir (arba) netiesioginei zalai
garantija netaikoma.

Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél

— netinkamo montavimo ar elektros jungties;

- netinkamos eksploatacijos pradzios ir naudojim:

aplaidzios priezidros, valymo ir techninés priezidros;

- neatsargiy arba ty¢iniy sugadinimy ir (arba) pazeidimy ar
vandalizmo;

— netinkamos montavimo vietos arba nepakankamo
vandens nutekéjimo gaminio montavimo vietoje;

- aplinkos poveikio, pavyzdziui, gaisro, per didelés aplinkos
drégmés ar agresyviy aplinkos medziagy (pvz., drusky,
Sarmy, rugsciy, trasy, kity cheminiy medziagy), nejprasto
aplinkos poveikio (pvz., kru$os), aplinkos oro, kuriame yra
slraus vandens ir (arba) smélio.

— netinkamo transportavimo;

— grunty ir kitos pavirSiaus apsaugos;

— spalvos ar pavirSiaus poky¢iy;

netinkamai arba ne laiku padengty apsauginiy sluoksniy;

— remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

- neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimo;

- pakemmq pertvarkymy ir (arba) priedy be musy
iankstinio rastisko sutikimo.

— nusidévéjimo arba jprasto nusidévéjimo;

— duomeny lentelés pasalinimo ar dél to, kad ji tapo
nebejskaitoma.

4. Garantijos jvykdymas
4.1 Produktas
Mes jsipareigojame savo nuozitira pakeisti nekokybiska
pradukta kokybisku produktu ar jj pata\syt\ arba pakeisti
mazesnés vertés produkta, taciau neprisimame montavimo,
iSmontavimo ir siuntimo |s|a|du Pakeistos dalys tampa misy
nuosavybe arba, miisy nuoZidra, klientas jas utilizuoja savo
saskaita.
42 D yvi évelés /
|Igaam1|skumas
Mes jsipareigojame savo nuozitira 5 metus keisti
nekokybiska dekoratyving plévele kokybiska ar ja pataisyti,
arba pakeisti mazesnés vertés plévele, taciau neprisimame
montavimo, i§montavimo ir siuntimo i$laidy. Pakeistos dalys
tampa misy nuosavybe arba, misy nuoZitra, klientas jas
utilizuoja savo saskaita. Dekoratyvinés plévelés ir (arba)
dekoratyvinés spaudos spalvos pokydiai vertinami pagal
1SO 4582, leistina pilkumo skalé ISO 105-A2 = 4 lygis.
Jei atsiranda defekty dél atsiklijuojancios dekoratyvinés
plévelés, mes sipareigojame per 5 — 10 mety nuo pirkimo
datos pakeisti defektuota dekoratyvine plévele tokia pacia
dekoratyvine plévele. Montavimo ir iSmontavimo i§laidos
nekompensuojamos.
Pakeitimo atveju mes pasiliekame teise pakeisti atskiras dalis
arba visa produkta, atsizvelgiant j poreikj.
Musy veiksmai pagal garantijg (remontas, gaminio
pakeitimas arba maZesnés vertés gaminio pakeitimas)
nereiskia, kad garantuos laikotarpis pratgsiamas arba
pradedamas i$ naujo.
5. Teritoriné ir asmeniné garantijos taikymo
sritis
Teisé j garantija galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas
prietaisas. Gaminys turi bati jsigytas i§ musy nurodyty
prekybos atstovy. Be to, gaminys turi priklausyti pirminiam
pirkéjui, jis neturi bati iSmontuotas ar surinktas i§ naujo.

6. Garantijos vykdymas
Norédami pareikéti pretenzija pagal Sig garantija, kreipkités |
pardave]e, i8 kurio sigijote gamin;.

pagal ija g
rknmo dokumento ol

- jusy kontaktiniai duomenys uzklausoms ir, pagristos

garantinés pretenzijos atveju, jos tvarkymui;

— pardavéjo, i$ kurio jsigijote gaminj, duomenys;

— gaminio pavadinimas;

— gaminio specifikacijy lentelés nuotrauka;

— prasmingas klaidos aprasymas.

Jei apdorojimui relkalmga papildoma informacija, ji turi bati

pateikta mums paprasius.

Turime teisg pasitelkti treCigsias $alis, kad jos patikrinty ir

iSnagrinéty garantinj reikalavima.

7. Pranesimas apie teisés aktuose
numatytas vartotojo teises esant
defektams

Atkreipiame jusy démesj j tai, kad jei perduodant gaminj

nustatomi defektai, jums suteikiamos teisés aktuose

numatytos teisés (vélesnis jvykdymas, atsisakymas arba
pirkimo kainos sumazinimas, Zalos atlyginimas).

Naudojimasis Siomis teisémis yra nemokamas ir néra

ribojamas $ia garantija, kuri virsija teises.

rasite:

savybiy
www.hoermann.com/dop
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EESTI

Oluline dokument: hoidke see alles!

Taname usalduse eest, mida olete véljendanud ettevétte
Hoérmann toote ostmisega.

Ettevétte Hormann tooteid arendatakse ja toodetakse
spetsialiseerunud tehastes range kvaliteedistandardiga.
Juhul kui siiski peaks olema pohjus meie toote kohta
kaebuse esitamiseks, annab Hérmann (vt punkt 1) jargmise
garantii.

1. Garantii andja

Garantii andja on eranditult tootja Hérmann turustusettevote,
mis on selle riigi eest piirkondlikult vastutav, kus ostja

(vt punkt 2) toote ostis.

Tootja Hérmann teie riigis vastutava turustusettevotte leiate
jargmiselt aadressilt: www.hoermann.com/de/hoermann-in-
ihrem-land/

2. Garantii kestus ja ese

Alates ostukuupdevast 10 aastaks saab ostja garantii

jargmisele:

- tootja Hérmann garaaziukse ohutu talitlus (edaspidi:
toode);

— dekoratiivkile vastupidavus.

Asendustarnete korral kehtib esialgse toote jarelejaanud

garantii kestus, minimaalselt on garantii kestus 6 kuud.

Alates ostukuup@evast 5 aastaks saab ostja garantii

jargmisele:

— Garaaziuste vedrud, trossid, rullikud, hinged ja rulljuhikud
tavaparase koormamise korral max 10 korda ukse
késitsemist (lahti / kinni) paevas.

Garantii kestus algab ostukuupéevast. Hoidke originaalne

ostutdend ostukuupaeva tdendamiseks alles.

3. Garantii ulatus

Garantiiaja jooksul kérvaldame kdik toote juures esinenud

puudused, mille korral saab tdestada, et nende pohjuseks on

kas materjali- v6i tootmisvead. Garantii kehtib tiksnes
lepingu eseme kahjude korral; véimalikud

kaasnevad/ jérgnevad kahjud ei ole garantiiga héimatud.

Garantii ei kehti puuduste korral, mis on tingitud jargmisest:

— asjatundmatu paigaldus voi elektritihendus;

- asjatundmatu kasutuselevott voi kasutamine;

— tegemata korrashoid, puhastamine ja hooldus;

— hooletuse vai sihiliku rikkumise t6ttu tekkinud kahjustus /

hévimine v&i vandalism;

ebasobiv paigalduskoht véi vee puudulik dravool toote

paigalduspiirkonnas;

— valised mdjud, nagu tuli, krgem timbritsev 6huniiskus voi
agressiivsed keskkonnas olevad ained (nt soolad, leelised,
happed, vaetised, muud kemikaalid), ebatavalised
keskkonnaméjud (nt rahe), merevett ja / vai liiva sisaldav
Umbritsev 6hk;
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— asjatundmatu transport;

— kruntvarvid ja muu pinnakaitse;

— varvi- vGi pinnamuutused;

— vale voi mitte digeaegne kaitsevarviga kat
— asjatundmatute isikute tehtud parandusto
— muude kui originaalvaruosade kasutamine;

6. Garantiinduete esitamine

Sellest garantiist tulenevate nouete esitamiseks péérduge
miitija poole, kelle kaudu toote soetasite.
Garantiindudeid saab esitada iiksnes ol

aalse

kiireks vajame jargmist

— muudatused, Umberehitused ja / voi kiilge
detailid, millel puudub meie kirjalik ndusolek;

— kulumine voi kasutamisest tingitud normaalne kulumine;

- tutbisildi eemaldamine voi selle loetamatuks muutmine.

4. Garantiiga holmatud teenus

4.1 Toode

Vétame endale kohustuse vahetada puudustega toode
puudusteta toote vastu meie dranagemise jérgi voi
puudustega toode parandada vdi hiivitada vaartuse
véhenemine, seejuures ei kata me paigaldamise,
demonteerimise ega tarnega seotud kulusid. Asendatud
detailid muutuvad meie omandiks voi peab klient need meie
valikul enda kuludega jaatmekaitlusse viima.

4.2 dekoratiivkile / dekoratiivtriiki vastupidavus;
Vétame endale 5 aastat kehtiva kohustuse vahetada
puudustega dekoratiivkile puudusteta dekoratiivkile vastu
meie drandgemise jérgi voi puudustega kile parandada voi
hiivitada vaartuse vahenemine, seejuures ei kata me
paigaldamise, demonteerimise ega tarnega seotud kulusid.
Asendatud detailid muutuvad meie omandiks véi peab klient
need meie valikul enda kuludega jaatmekaitlusse viima.
Dekoratiivkile / dekoratiivtriiki varvitooni muutust hinnatakse
standardi ISO 4582 kohaselt, halli skaala

ISO 105-A2 = aste 4 on lubatud.

Lahti tulevast dekoratiivkilest tingitud puuduste korral oleme
kohustatud 5 kuni 10 aasta jooksul alates ostukuupaevast
asendama puudustega dekoratiivkile samasuguse
dekoratiivkilega. Paigaldamise ja demonteerimise kulusid ei
hivitata.

Asendamise korral jattame endale diguse vahetada tksikud
osad voi vajaduse korral kogu toote.

Garantiist tulenev meie poolt osutatav teenus (parandus,
toote vahetus voi vaartuse vahenemise hiivitamine) ei
pbhjusta garantii kestuse pikenemist ega uuesti algamist.

5. Garantii ruumiline ja isiklik ulatus

Garantii kehtib tiksnes selles riigis, kus toode osteti. Toode
peab olema soetatud meie volitatud miitigikanali kaudu.
Toode peab olema esimese ostja omandis ja see ei tohi olla
demonteeritud ega uuesti paigaldatud.

teavet:

- teie kontaktandmed kiisimuste esitamiseks ja digustatud
garantiindude korral selle té6tlemiseks;

- edasimija andmed, kellelt toote ostsite;

- toote nimetus;

- foto toote ti Idist;

— tépne vea kirjeldus.

6tlemiseks on vaja lisateavet, tuleb see meile

jérelepérimisel esitada.

Garantiindude kontrollimiseks ja t66tlemiseks on meil Gigus

kaasata kolmandaid isikuid.

7. Markus tarbija seadusjargsete Giguste

kohta puuduste tuvastamise korral
Juhime s6naselgelt teie tahelepanu, et toote tileandmisel
esineva puuduse korral on teil seadusest tulenevad Gigused
(tagantjarele taitmine, taganemine vai ostuhinna alandamine,
samuti kahju htivitamine). Nende seadusest tulenevate
©Biguste kasutamine on tasuta ja seda ei piira neid Giguseid
tletav garantii.

Toimivusdeklaratsiooni vt: www.hoermann.com/dop



LATVIESU VALODA

Svarigs dokuments: ltidzu, saglabat!

Pateicamies par jlsu uzticéSanos, iegadajoties Hormann
izstradajumu.

Visus izstradajumus uznémums Hormann izstrada un
izgatavo ializ&tas razotné: ilstosi augstiem
standartiem. Gadijuma, ja tomér ir pamats celt pretenziju par
misu izstradajumu, Hérmann sniedz talak noradito garantiju
(skatiet 1. punktu).

1. Garantijas devéjs

Garantijas devéjs ir vienigi Hormann pardos$anas uznémums,
kas ir regionalais attiecigas valsts parstavis, kura pircéjs
iegadajas preci (skatiet 2. punktu).

Par jusu valsti atbildigo regionalo Hérmann pardos$anas
uznémumu atradisiet fimek|a vietné:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Garantijas termin$ un garantijas

priekSmets

No pirkuma datuma pircéjam tiek sniegta 10 gadu garantija

attieciba uz talak noradito:

- Dro$a Hérmann garazas vartu (talak teksta dévéti par
Lizstradajumu®) darbiba

— Dekorativas pléves izturiba

Uz rezerves dalu piegadém attiecas originala izstradajuma

atlikuSais garantijas termins, bet ne mazaks garantijas

terming par 6 ménesiem.

No pirkuma datuma pircéjam tiek sniegta 5 gadu garantija

attieciba uz talak noradito:

— Atsperes, troses, vadrullisi, Sarniri un garazas vartu
virzienmainas rullisi pie normalas slodzes maks. 10 vartu
darbinasanas reizes (atvérti / aizvérti) diena.

Garantijas termin$ sakas no pirkuma datuma. Ltdzu,

saglabajiet originalo pirkuma ceku, lai apliecinatu pirkuma

datumu.

3. Garantijas apjoms

Garantijas laika més noversisim visas izstradajuma
konstatétas nepilnibas, kuras pieradama veida radusas
materiala braka vai razo$anas procesa pielautas kltudas dé|.
Garantijas prasiba ir iesniedzama tikai par liguma priekSmeta
bojajumiem; garantija neattiecas uz iespé&jamiem papildu
un/vai izrietoSiem bojajumiem.

Garantija neattiecas uz trakumiem, kas radusies $adu célonu
del:

Nepareiza montaza vai elektriskais pieslégums

— Nepareizi sakta ekspluatacija vai nepareiza lietosana

— Nav veikta kopsana, fifi$ana un apkope

Neverigi vai apzinati nodariti bojajumi / neatgriezeniski
bojajumi vai vandalisms

Nepiemérota uzstadi$anas vieta vai r
aizvade izstradajuma uzstadiSanas zona

na tudens

- Aréji ietekmes faktori, pieméram, uguns, parmarigs
apkartéjas vides mitrums vai Kimiski iedarbigas vides
vielas (pieméram, sali, sarmi, skabes, mineralmésli, citas
Kimiskas vielas), ekstremala apkartéjas vides ietekme
(pieméram, krusa), apkartéjais gaiss, kas satur salstudeni
un/vai smiltis

— Nepareiza transportésana

— gruntgjums un cita virsmas aizsardziba;

Krasas vai virsmas izmainas

Nepareizi vai nesavlaicigi veikts aizsargparklajums

— Remonts, ko ir veikuSas personas bez attiecigas
specializacijas

— Neoriginalu rezerves detalu izmantosana

Bez musu iepriekséjas rakstiskas piekrisanas veiktas

izmainas, parbuves un/vai pieblves

— Nodilums vai normala nolieto$anas

- tehnisko datu plaksnites nonemsana vai sabojasana.

4. Garantijas saistibu izpilde
4.1 lzstradajums
M&s apnemamies péc misu izvéles nomainit bojatu
izstradajumu pret izstradajumu bez defektiem vai veikt ta
uzlabojumus, atlidzinat mazako vértibu, nesedzot izmaksas
par uzstadisanu un demontazu, ka arf nosutisanu.
Nomainitas detalas klst par misu jpadumu vai péc masu
izvéles klientam par saviem [lidzekliem jautilize.
4.2 Dekorativas pléves / dekorativas apdrukas
izturiba
Més apnemamies 5 gadu perioda péc misu izvéles nomainit
bojatu dekorativo plévi pret plévi bez defektiem vai veikt tas
uzlabojumus, vai atlidzinat mazako veértibu, nesedzot
izmaksas par uzstadi$anu un demontazu, ka ari nosttisanu.
Nomainitas detalas klst par misu jpaSumu vai péc masu
izvéles klientam par saviem lidzekliem jautilizé. Dekorativas
pléves / dekorativas apdrukas krasas tona izmainu
novértejums tiek veikts saskana ar standartu 1ISO 4582, ir
pielaujams peléko etalonu skalas ISO 105-A2 = 4. limenis.
Trikumu gadijuma, ja atdalijusies dekorativa pléve,
apnemamies perioda, kas sakas 5 gadus péc pirkuma
datuma, lidz 10 gadiem péc pirkuma datuma nomainit bojato
dekorativo plévi pret tadu pasu dekorativo plévi.
UzstadiSanas un demontaZzas izmaksas netiek segtas.
Mainas gadijuma paturam tiesibas péc vajadzibas nomainit
atseviskas dalas vai visu izstradajumu.
Musu darbibas saskana ar garantiju (remonts, izstra
nomaina vai mazakas vértibas atlidzina$ana) nenozime
garantijas termina pagarinasanu vai sak$anos no jauna.

5. Garantijas teritoriala un personiska
piemérosanas joma

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura

izstradajums ir nopirkts. Izstradajumam ir jabut iegttam tikai

misu noteikta un akceptéta realizacijas cela. Turklat

izstradajumam jaatrodas pirma pircéja jpasuma, tas nedrikst

bat demontéts un atkartoti uzstadits.

6. Garantijas prasibas celSana

Lai celtu prasibas, kas izriet no $is garantijas, lidzu,

sazinieties ar tirgotaju, no kura iegadajaties izstradajumu.

Garantijas prasibas var celt, tikai uzradot originalo

pirkuma éeku. Lai péc iespéjas atrak parbauditu un

apstradatu jusu garantijas prasibu, mums nepiecieSama

$ada informacija:

— Jusu kontaktinformacija sazinai un, ja garantijas prasiba
tiks apstiprinata, tas izpildei

- Tirgotaja dati, no kura jus iegadajaties izstradajumu

- lzstradajuma apzimgjums

— lzstradajuma tehnisko datu plaksnites fotoattéls

— lzsmelo$s k|tdas apraksts

Ja apstradei nepiecie$ama papildu informacija, ta jasniedz

péc musu pieprasijuma.

Garantijas prasibas parbaudei un apstradei mums ir tiesibas

pieaicinat tre$as puses.

7. Norade uz patérétaju likumiskajam

tiesibam defektu gadijuma

Més vérsam jlsu uzmanibu uz to, ka jums ir ar likumu

noteiktas tiesibas, ja konstatéti trikumi izstradajuma

nodosanas laika (defektu novérsana, atteikums vai pirkuma

cenas samazinajums, ka ari zaudéjumu atlidziba). Minéto

likumigo tiesibu izmantosana ir bez maksas, un to neierobezo

&i garantija, kas parsniedz $is tiesibas.

skatiet:

Tpasibu
www.hoermann.com/dop
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HRVATSKI

Vazan dokument: Molimo spremite!

Zahvaljujemo na povijerenju koje ste nam ukazali kupnjom
Hérmann proizvoda.

Hormann proizvodi razvijaju se i proizvode u specijaliziranim
tvornicama u skladu s visokim standardom kvalitete. U
slu¢aju da i dalje postoji razlog za reklamaciju na na$
proizvod, Hérmann (pogledajte br. 1), sliedece jamstvo:

1. Jamac

Jamac je iskljugivo Hérmann podruznica, koja je regionalno
odgovorna za doti¢nu zemlju u kojoj je proizvod

(pogledaite br. 2) kupio kupac.

Regionalno odgovornu Hérmann podruznicu za vasu zemlju
mozete pronadi pod: www.hoermann.com/de/hoermann-in-
ihrem-land/ (njemacki).

2. Trajanje jamstva i predmet jamstva

Za period od 10 godina od datuma kupnje kupac dobiva

jamstvo na:

- sigurnu funkcionalnost Hérmann garaznih vrata (nadalje
,proizvod”)

— trajnost ukrasne folije

Za isporuku zamjenskih dijelova vrijedi preostali jamstveni

rok za originalni proizvod, no minimalno trajanje jamstva od 6

mjeseci.

Za period od 5 godina od datuma kupnje kupac dobiva

jamstvo na:

— Opruge, zi¢ana uzad, kotacici, okovi i kotaciéi s lezajem za
garazna vrata pod normalnim optere¢enjem od
maksimalno 10 otvaranja vrata (otvoreno / zatvoreno)
dnevno.

Trajanje jamstva zapocinje datumom kupnje. Molimo

sacuvajte originalni racun kako biste dokazali datum kupnje.

3. Opseg jamstva

Tijekom trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na
proizvodu za koje se moze dokazati da su greske na
materijalu ili greSke u proizvodniji. Jamstveni zahtjev vrijedi
samo za $tete na ugovornom predmetu; moguce popratne
i/ili posliedicne Stete nisu pokrivene jamstvom.

Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji su uzrokovani

— nestruénom montazom ili elektri¢nim priklju¢kom;

— nestruénim pokretanjem ili rukovanjem;

— zanemarenom njegom, ¢iséenjem i odrzavanjem;
nemarnim ili namjernim ostecenjem / unistavanjem ili
vandalizmom;

neprikladnim mjestom ugradnie ili loSom odvodnjom vode
u podrugju ugradnje proizvoda;

vanjskim utjecajima kao $to su vatra, pretjerana vlaznost
zraka ili agresivne tvari iz okoline (primjerice soli, luzine,
kiseline, gnojiva, druge kemijske tvari), neuobicajeni
utjecaji okolisa (primjerice tuca), zrak koji sadrzi slanu
vodu i/ ili pijesak;
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— nestru¢nim prijevozom;

— temeljnim premazima i drugom zastitom povrsine

promjenama boje ili promjenama povrsine;

— pogresan ili zastitni premaz koji nije pravovremeno
nanesen;

— popravci koje je vrsila nestruna osoba;

— Uporaba neoriginalnih zamjenskih dijelova;

— promjenama, rekonstrukcijom i / ili dogradnjom bez nase
prethodne pisane suglasnosti;

— troSenjem ili normalnim habanjem;

— uklanjanjem ili otecenjem tipske naljepnice.

4. Usluga pod jamstvom

4.1 proizvod

Obvezujemo se besplatno, po nasem izboru, zamijeniti

proizvod s greSkom ispravnim, zamijeniti ili popraviti ili

nadomijestiti smanjenu vrijednost, pri €emu ne snosimo

troskove ugradnje i demontaze kao ni slanja posilike.

Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo ili ih kupac mora

Zzbrinuti o svom trosku, ako tako odlu¢imo.

4.2 trajnost ukrasne folije / ukrasnog otiska

Obvezujemo se u trajanju od 5 godina, po nasem izboru

zamijeniti ukrasnu foliju s greSkom s ispravnom ukrasnom

folijom ili je popraviti, nadomjestiti pri ¢emu mi ne

preuzimamo troskove zamjene i posilike. Zamijenjeni dijelovi

postaju nase vlasnistvo ili ih kupac mora zbrinuti o svom

trosku, ako tako odlu¢imo. Procjena promjena boje

dekorativne folije / otisak dekora sukladno ISO 4582,

dopusten je ton sive ISO 105-A2 > stupanj 4.

U sluéaju greske odlijepljivanja ukrasne folije obvezujemo se

u trajanju od 5 do 10 godina, od datuma kupnje, zamijeniti

ukrasnu foliju s greSkom s jednako vrijednom ukrasnom

folijom. Ne preuzimamo troskove montaze i demontaze.

U slu¢aju zamjene, ovisno o potrebi, zadrzavamo pravo

zamjene pojedinih dijelova ili cijelog proizvoda.

Nasa usluga pod jamstvom (popravak, zamjena proizvoda ili

nadomijestak smanjene vrijednosti) ne dovodi do produljenja

ili novog pocetka trajanja jamstva.

5. Teritorijalni ili osobni opseg jamstva
Jamstvo vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen.

Proizvod mora biti kupljen kod naseg ovlastenog zastupnika.

Proizvod ujedno mora biti u vlasnistvu prvog kupca te ne
smije biti rastavljen i ponovno sastavljen.
6. Ostvarivanje jamstva

Za podnosenje zahtjeva prema ovom jamstvu obratite se
prodavacdu kod kojeg ste kupili proizvod.

Jamstvo se moze iskoristiti samo uz predoéenje

originalnog rac¢una. Kako bismo mogli $to brze provjeriti

i obraditi vas jamstveni zahtjev, potrebni su nam sljedeéi

podaci:

- vasi podaci za kontakt za upite i, u sluaju opravdanog
jamstvenog zahtjeva, za njegovu obradu

— podaci o trgovcu od kojeg ste kupili proizvod

— naziv proizvoda

- fotografija tipske naljepnice proizvoda

— smislen opis greske.

Ako su za obradu potrebne dodatne informacije, iste nam je

potrebno na zahtjev dostaviti.

Imamo pravo pozvati trece strane da provjere i obrade

jamstveni zahtjev.

7. Pozivanje na zakonska prava potrosaca
u slucaju nedostataka

Izri¢ito isticemo da imate zakonska prava u sluéaju

nedostatka prilikom predaje proizvoda (naknadno ispunjenje,

odustanak ili smanjenje kupoprodajne cijene kao i naknada

Stete). Koristenje ovih zakonskih prava je besplatno i nije

ogranic¢eno ovim jamstvom.

Izjava o svojstvima nalazi se na:
www.hoermann.com/dop



SRPSKI

Vazan dokument: sacuvajte ga!

Hvala vam na poverenju koje ste nam ukazali kupovinom
proizvoda Hérmann.

Hérmann razvija i proizvodi svoje proizvode u
specijalizovanim fabrikama po visokom standardu kvaliteta.
U sluaju da i dalje postoji razlog za reklamaciju naseg
proizvoda, Hérmann daje (vidi br. 1) slede¢u garanciju od:

1. Davalac garancije

Davalac garancije je prodajno preduzece Hérmann, koje je
regionalno odgovorno za doti¢nu zemlju u kojoj se proizvod
(vidi br. 2) nabavlja od strane kupca.

Regionalno prodajno preduzece Hérmann, odgovorno za
vasu zemlju, mozete nadi na:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Trajanje i predmet garancije

U periodu od 10 godina od datuma kupovine, kupac dobija

garanciju na:

— bezbedno funkcionisanje Hormann garaznih vrata (u
daljem tekstu ,,proizvod*)

— trajnost dekorativne folije

Za zamenske |sporuke vazi preostali garantni rok za originalni

proizvod, ali najmanje garantni rok od 6 meseci.

Za vremenski period od 5 godina od datuma kupovine kupac

dobija garanciju na:

- Opruge, Celi¢na uzad, tockici, Sarke i koturace za garazna
vrata podloZni normalnoj upotrebi od najvise 10 pokretanja
vrata (otvaranje / zatvaranje) dnevno.

Garantni rok poc¢inje od datuma kupovine. SaCuvajte

originalni ra¢un kako biste dokazali datum kupovine.

3. Obim garancije

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu

koji se mogu dokazati da su nastale usled gre$ke u materijalu

ili proizvodniji. Pravo na garanciju postoji samo za Stete na

samom predmetu ugovora; eventualne pratece i/ili

posledi¢ne $tete nisu pokrivene garancijom.

Garancija ne vazi za nedostatke &iji uzrok mogu biti

- nestruéna montaza ili elektricno povezivanje;

nestru¢no pustanje u rad i koriscenje;

neobavljanje nege, ¢iS¢enja i odrzavanja;

— nemarno ili namerno o$tecenje / unistavanje ili
vandalizam;

- neodgovarajuca lokacija za ugradnju ili loa drenaza vode
u zoni ugradnje proizvoda;

- spoljni uticaji kao $to su vatra, previsoka vlaznost okoline
ili agresivni materijali okoline (npr. soli, alkalije, kiseline,
dubriva, ostale hemijske materije), abnormalni uticaji
okoline (npr. grad), okolni vazduh koji sadrZi slanu vodu i /
il pesak;

— nepravilan transport;

— osnovni premaz i druge zastite povrsine;
— promene boje ili promene povrsi
pogresno ili neblagovremeno zastitno premazivanje;

— popravka od strane nestrucnih osoba;

- kori$¢enje neoriginalnih rezervnih delova;

izmene, modifikacije i / ili dogradnje bez nase prethodne
pismene saglasnosti;

— trosenje ili normalno habanije;

— uklanjanja ili ostecenja tablice sa oznakom tipa.

4. Ispunjavanje garantnih usluga
4.1 Proizvod

Obavezujemo se, da sopstvenom nahodenju, zamenimo
neispravan proizvod za proizvod bez nedostataka ili da ga
popravimo, ili da kompenzujemo umanjenu vrednost, pri

¢emu ne preuzimamo troSkove montaze i demontaze i slanja.

Zamenijeni delovi postaju nase vlasnistvo ili ¢e ih, po nasem
izboru, kupac odloziti na otpad o svom trosku.

4.2 Trajnost dekorativne folije / dekorativne Stampe
Obavezujemo se, da u trajanju od 5 godina, po sopstvenom
nahodenju, zamenimo neispravnu dekorativnu foliju
ispravnom ili da je popravimo, ili da kompenzujemo
umanjenu vrednost, pri éemu ne preuzimamo troskove
montaze i demontaze i slanja. Zamenjeni delovi postaju nase
vlasnistvo ili ¢e ih, po nasem izboru, kupac odloziti na otpad
o svom trosku. Procena promene boje dekorativne folije /
dekorativne Stampe vr$i se prema ISO 4582, siva skala

1SO 105-A2 = nivoa 4 je dozvoljena.

U sluéaju ostecenja uzrokovanih ljustenjem dekorativne folije,

obavezujemo se da éemo zameniti neispravnu dekorativnu
foliju istom dekorativnom folijom u periodu od 5 do 10
godina od datuma kupovine. Tro$kovi instalacije i uklanjanja
nisu pokriveni.

U slu¢aju zamene, zadrzavamo pravo da, po potrebi,
zamenimo pojedinacne delove ili ceo proizvod.

Nase ispunjavanje garantnih usluga (popravka, zamena
proizvoda ili zamena umanjene vrednosti) ne dovode do
produzenja niti do novog pocetka garantnog roka.

5. Prostorni i li€ni obim garancije

Pravo na garanciju vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod
kupljen. Proizvod mora da bude kupljen prodajnim putem
koji smo mi utvrdili. Pored toga, proizvod mora biti u
vlasnistvu prvobitnog kupca i ne sme biti demontiran i
ponovo montiran.

6. Ostvarivanje garantnih prava

Da biste ostvarili prava iz ove garancije, kontaktirajte
prodavca preko koga ste kupili proizvod.

Ostvarivanje garantnih prava se moze izvrsiti samo uz
prilog originalnog ra¢una o kupovini. Da bismo $to brze
mogli da proverimo i obradimo vas zahtev za

ostvarivanje garantnih prava, potrebne su nam sledec¢e

informacije:

— Vasi kontakt podaci za upite i, u slu¢aju opravdanog
zahteva za ostvarivanje garantnih prava, za njegovu
obradu;

— Podaci o prodavcu od kojeg ste kupili proizvod;

— naziv proizvoda;

- fotografija sa plo¢ice sa podacima;

— sadrzajan opis greske.

Ukoliko su za obradu potrebne dodatne informacije, one nam

se moraju dostaviti na zahtev.

Imamo pravo da uklju¢imo treca lica radi provere i obrade

garantnog zahteva.

7. Napomena za zakonska prava potrosaca
u sluéaju nedostataka

Izri¢ito istiemo da u sluéaju nedostatka prilikom

prlmopreda]e proizvoda imate zakonska prava (naknadno

izvr8enje, povlagenije ili smanjenje kupoprodajne cene i

obestecenje). Ostvarivanje ovih zakonskih prava je besplatno

i nije ograni¢eno ovom garancijom koja prevazilazi prava.

Izjava o perfor na: www.hoer P
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EAAHNIKA

Znpavtiko gyypado: Mapakarovpe puAagre To!

2aG EUXAPIOTOVHE YIA TNV EUMIOTOOVVI TIOL HAG SEIXVETE HE
TNV ayopd evog rpoidvtog Hérmann.

Ta npoidvta Hormann oxediagovtat kat kataokevalovTal pe
VYPNAA TPOTUMA TOIOTNTAG O EEEISIKEVHEVEG HOVASEG
TIAPAYWynG. Z€ MEPITTTWAN TOU CUVTPEXEL TIAPA TAUTA AGYOG
VMOBOANG MAPATIOVWV YIa TIPOIGV pag, N Hormann (BA. onpeio
1), mpoPAEmel TNV akdAoudn eyyonaon:

1. Eyyuntig

Eyyuntrig opiCeTat arnokAEIoTIKA N apnoplm QVTIMPOCWITEI
G Hérmann, n ortoia eival katd TéMoug apposia yia My
EKACTOTE XWPA, 0NV ortoia To poiov (BA. onueio 2)
QyopAaTNKe and Tov ayopaoTr.

Ma va Bpeite TNV PMopIKr avtinpoowreia ¢ Hormann rou
eival appodia yia n xwpa oag, eMmokedOeite Tov SladkTuakd
TOMo: www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Awdpkela Kat avtikeigevo eyyonong

Ma xpovikéd diaotnpa 10 eTWV ard TNV Nuepopnvia ayopag

TIPOCPEPETAL GTOV AyopaaTr eyydNon yia Ta MApaKATW:

— v aodalr Aettoupyia TG ykapalérnoptag Hormann
(ePeENG avadePOEVO WG «TTIPOIOV»)

— TNV avBeKTIKOTNTA TNG SIAKOOUNTIKAG HepBpavng

A avTIkataoTAoelg MPOIOVTWY GUVEXICEL va LoXVEL N

UTOAEINOHEVN SIAPKELQ £yyUNONG TOL apXIKoU MPOIOVTOG, He

ehaxlotn SlapKela eyyvnong Toug 6 pPriveg.

Ma xpoviko S1aotnua 5 ETWV aro TNV NHEPOHNVIA ayopac

TIPOCHEPETAL GTOV AyoPaCTH EyyUNON YA TA MAPAKATW:

- EAatripia, ouppatoéokova, TPOxIoKoL, psvrecsésq Kal poAd
HE oﬁnvo KAiong yla vmpa:onopmc UMO KAVOVIKH
Katanévnan pe £wg 10 XelpIopolg mopTag (Gvotyua /
KAgiowo) avd nuépa.

H &idpkeia g eyyvnong apyidet va toxlel arnoé v

nUepopnvia ayopdg. PUAGETE TNV MPWTOTUN AroSelEn

ayopdg 6rou avaypddetal n nUEPoOunvia ayopac.

3. Nedio epappoyng g eyydonong

Ma ™ didpketa TG eyydnong avaiapBavoupe oroladinote
BAGBN ToL MPOIOVTOG, oL ArOSeSELYHEVA odeleTal oE
aaToyia LAKOD 1 opaiua Tou Kataokevaotr. H eyyonon
apopa pévo {NHIEG TTOU TIPOKUITTOLY OTO AVTIKEIUEVO TNG
oLpBaong, kat ev KAAUITTEL TUBAVEG MAPATAEUPES 1)/ Kal
TIapenopeveg (NUIEG.

H eyyunon ev 1oxvel yia eAaTtpata mou odeilovral oe

— pn evSedElypEVN OLVAPHOAGYNON 1} NAEKTPOAOYIKT| CUVSEDT),
— pn evdedetypévn €vapén Aettoupyiag r xprion,

— aperg dpovtida, kaBaplopdg kat oepPIg,

— akovola fj ekobola mPéKANon {npIwy / kataotpodn i
BavdaAiopdg,

akataAAnAog XWPOG eyKATAGTACNG 1} TANUWEARG
TAPOXETELAN VEPOU TNV MEPLOXT| EYKATACTACNG TOL
TPOIGVTOG,
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— eWTEPIKOI MapAyoVTEG, 6N rupkayld, av§npévn vypaaia
n Gml}pumksq ouoieg atov MepBAAIovTa Xwpeo (It X.
alarouxa fj aAkalika andPBAnTa, o€éa, Amaopara, Aoueg
XNHIKEG OUTIEG), HN KAVOVIKEG TEPIBAAAOVTIKEG smﬁpc'umc
(Tt X. XaAaQy), uspcx: ncpl[ia}\)\owoc HE TIEPIEKTIKOTNTA TE
Bahacovo vepo 1 / kat appo,

— un evdedetypévn petadopd,

- aoTapduata Kai GAAa péoa emdavelakrig mpootasiag,

— aMOIWOEIG OTO XpWua 1 TNV emdavela,

£0ANUEVEG 1 UN EYKAIPWG EGAPHOCHEVEG TIPOCTATEUTIKEG

ETUOTPWOELG

— EMIOKELN amo pn KATAPTIOUEVO MPOCWTTKO,

— Xprion pn yviowv avtaAAaKTIK@OV,

— MEeTaTpOmEG, TPOMOTOITELG, HETABOAEG I} / KL TPOTOIKES
XWPIG TNV TPONYOUHEVN YPArTTH oUYKATABEDT TNG ETAIPEiag,

— $Bopd Adyw naraidtNTag rj puctoroyikr GBopd Aoyw

xeriong,

Adaipeon tng mvakidag katackevaotn 1 pOopd NG o

Babué rou va pnv avayvwpietat.

4. Anddoon Baocel Tng £yyvnong

4.1 TMpoioév

Aeopevdpacte, oOpGWVA e TNV EMAOY pag va

QVTIKATAOTIOOUHE £Va EANATTWHATIKO TIPOIOV HE éva Xwpig

EAATTWHATA I} VA TO EMOKEVATOLE, I} Va ArtolNUICOUHE TN

Hewpévn agia, xwpig 6pwG va avahaBoupe Ta £608a

£YKATAOTAONG, AMOCUVAPHOAOYNONG Kal aroatohig. Ta

e€apTripara rmou avtikabiotavral MepIEpXovTal oTnv Katoxn

Hag 1), Kata Tn SIaKPITIKY Hag EVXEPELT, adrivovTal va

aroppipBolVv arnoé Tov rMeAdn 1bia dartavn.

4.2 AvBeKTIKOTNTA TNG S1aKOOHNTIKAG pepBpavng /

SIAKOOUNTIKI EKTOTIWON

Aeopevopacte yia nepiodo 5 eTWVY, KAtd TV Kpion pag, va

QVTIKATACTICOUHE I} Va EMGIOPBWCOUHE HIA EAATTWHATIKY

SlaKOOUNTIKA PEPPPAVN HE HIa XwpIG EAATTWHATA 1 Va

aronHwooupe TN peiwon NG agiag, xwpig Opwg va

avaAdBoupe Ta £60da eykataataong, adaipeong Kat
arooTtoAric. Ta eapTripara rou avrikabiotavrat mepiépxovrat

TNV KATOXr) HAG 1, KATA TN SIAKPLTIKS) HAG EVXEPELT,

agrivovtat va arnoppidBouvv and tov neddatn dia dartavn.

Tux6v AAOIWTELG TTNV AMOXPWON TNG SIAKOSHNTIKAG

HepBpavng / g SlakoopnTIKAG eKTUMWOoNG agloAoyolvtat

Baoet Tou ISO 4582, erutpénetal n KAiHaka Tou yKpt

1SO 105-A2 = BaBpida 4.

Ze MePImTwon eEAATTWHATWV Adyw artokOAANoNG TG

SIAKOOUNTIKAG HEPBPAVNG, QVAAQUBAVOUE TNV LIOXPEWAN

VA QVTIKATAOTACOUKE TNV EAATTWHATIKS SIAKOOUNTIK

HEBPAVN pE Hia Tapopola SIAKOCHNTIKY HeUBPAavn yia

mepiodo 5 éwg 10 £Tn and Tnv nuepopnvia ayopdg. Ta é§oda

YA TNV £YKATACTAON KAl TNV aropdkpuvan dev avahapBavovtal.

Ze MEPIMTTWON avTIKataoTaong, Slatnpolpe To Sikaiwpa va

QVTIKATACTHOOVHE E(TE pepoVWUEVa eEapTrpaTa eite

OAOKANPO TO MPOIOV, AVAAOYa HE TIG AVAYKEG.

H AKﬂVOﬂOlnGn £K PEPOUG pag uElmm:u)v TI0L unoppeouv and
v eyyvunon (ermokeury, av‘nKummuon TOU r(polo\rroq n
anofnpiwon NG eUMOpPIKAG vrtagiac) Sev ermovpel TNV
EMEKTAON 1 TNV EMAVEVAPEN TNG SIAPKeEIAg eyyuNonG.

5. Tedio epappoyng Tng eyyvnong
avadopikd Je TOV TOTIO Kal ToV
Sikatovxo

H eyyonon 1ox0et HOVO yia TN XwPea oTNV Oroia ayopacTnke

To TPOI6V. H ayopd Tou rpoidvTog Ba mpénel va £Xel yivel

aré 1o e€oVolodOTNEVO Ao ePAG SIKTUO SlavopnG.

ErurpooBéTtwg, To mpoidv mpénel va BpiokeTtal otnv Katoxr

TOU apXIKoU ayopaaTr Kat Sev TPEMEL va £Xel aneykataoTabel

Kat enavatortobetnBei oe véa BEan.

6. Agiwon tng gyydnong

Ma v €yepon a§uoewv Tov aroppéouy and v rnapovoa

gyylnon, areuBuVBEITE OTOV £UMOPO Ao ToV Oroio

ayopdoate To MPOIdV.

H a&iwon gyyonong givat €ykupn povo Katomv emideEng

NG MPWTATUTING aOdEIENG ayopag. Flu Tov 600 TO

6uvurov XOTEP :M:vxo Kat me uEuour]c

yyonong rou 8a OvTal Ta MapaKAaTw
oTolxeia:

— Ta OTOIXEla EMKOWVWVIAG 0ag yia anopieg Kat, oe
TepirTwon attloAoynpévng agiwong eyyonong, yia
Slekrepaiwon autrg,

— Ta OTOIXEI TOL EUMOPOL AMO TOV OMOI0 AYOPATATE TO
TPOIOV,

— TNV OVOHasia Tou MPOIGVTOG,

Hia pwToypadia TG Mvakidag KaTaokevaoTr} Tou

TPOIOVTOG,

— pa Aertropepr) EpLypadri Tou OPAAIATOG.

€ MepITTwon o kata Tn enefepyacia g agiwong

AnaATouVTAl CUHMANPWHATIKEG TANPOodOpiES, Ba rpémet va

Hag TIPOTKOUITTOUV edpdaov LTOBANBE( OXETIKOG aiTna.

Ma Tov €Aeyxo kat ) Slekrepaiwon NG agiwong eyyonong

SlatnpovpE To SIKAiwpa TIPOTPUYHG TE TPITOUG.

7. ARAWON TWV VOUIHWV SIKAIWHATWY TOV

KATavaAwTr) o€ MePIMTWon EAATTWHATWV
EruonpaiveTtal pntig 6Tt oe MEPIMTWon EAATTWHATOG KATa
TNV apadoon Tou MPoIGVTOG Slatnpeeite Ta vopIpa
SKAPATA 0aG (UETAYEVESTEPN EKTTANPWAN, LTTAvaxWwPEnan f
Heiwon NG TipAG ayopds kabwg kat arofnuiwaon). H éyepon
TWV €V AOYW VOUIHWY SIKAWHATWY I0XVEL ATEADG Kal
UMEPLOXVEL TWV SIKAWHATWY Mou TPoBAENovTal anod Ty
mapovoa eyyonon.

AfAwon BAére: www.hoermann.col P



ROMANA

Document important: Va rugam sa il pastrati!

V& multumim pentru increderea pe care ne-ati acordat-o prin
achizitionarea unui produs Hérmann.

Produsele Hérmann sunt dezvoltate si produse la un
standard de Tnalta calitate in fabrici speclahzate Tn cazul in
care totusi existd un motiv de reclamatie cu privire la
produsul nostru, Hérmann (consultati punctul 1), urmatoarea
garantie incepand cu:

1. Garant

Garantul este exclusiv societatea de distributie Hormann
care este responsabila la nivel regional pentru tara respectiva
n care este vandut produsul (consultati punctul 2) a fost
dobandit de catre cumparator.

Compania de distributie Hormann responsabild pentru
regiunea dvs. se gaseste la:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. Durata si obiectul garantiei

Pentru o perioada de 10 ani de la data achizitiei, cumparatorul

beneficiaza de garantie pentru:

- functionarea sigura a usii de garaj Hérmann (denumita in
continuare ,,produsul”)

- durabilitatea foliei decorative

Pentru livrarile de Tnlocuire se aplica perioada de garantie

ramasa pentru produsul original, dar cel putin o perioada de

garantie de 6 luni.

Pentru o perioada de 5 ani de la data achizitiei, cumparatorul

beneficiaza de o garantie pentru:

— Arcuri, cabluri metalice, role de rulare, balamale si scripete
pentru usi de garaj supuse unei solicitari normale de max.
10 actiondri ale usii (deschidere/inchidere) pe zi.

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. V& rugam sa

pastrati documentul justificativ original de achizitie pentru a

dovedi data achizitiei.

3. Volumul garantiei

Pe durata de garantie remediem toate defectiunile produsului

care sunt dovedite a fi din cauza unei viciu de material sau

de fabricatie. Dreptul de garantie se aplica numai pentru

daunele aduse obiectului contractului; eventualele daune

concomitente si/sau indirecte nu sunt acoperite de garantie.

Garantia nu se aplica defectelor care se datoreaza

urmatoarelor cauze

— montajului sau conexiunii electrice necorespunzatoare;

— punerii in functiune si utilizérii neprofesionale;

- neindeplinirii obligatiei de ingrijire, curatare si lucrari de
mentenanta;

deteriorarii /d\strugeru din neglijenta sau intentionat sau

vandalism;

unui loc de instalare necorespunzator sau unei scurgeri

defectuoase a apei in zona de instalare a produsului;

— influentei externe, cum ar fi focul, umiditate ambientala
excesiva sau substante agresive din mediul inconjurator
(de exemplu, saruri, baze, acizi, ingrasaminte, alte
substante chimice), influente anormale asupra mediului
(de exemplu, grindina), aer inconjurator care contine apa
saratd si / sau nisip;

— transportului necorespunzator;

— grundurilor si altor tipuri de protectie a suprafetelor;

Modificarilor de culoare sau de suprafata;

straturi de protectie necorespunzatoare sau aplicate cu

intarziere;

— Lucrarilor de reparatii efectuate de catre persoane
necalificate;

— Utilizarea de piese de schimb care nu sunt originale;

— Modificarilor, conversiilor si / sau extinderilor fard acordul
nostru prealabil exprimat in scris;

— Uzurii sau folosirii normale;

indepartarii sau deteriordrii pana la ilizibilitate a placutei de

tip.

4. Prestatie in baza garantiei

4.1 Produsul

Ne angajam sa inlocuim un produs defect cu unul fara

defecte sau sa il reparam, sau s& compensam diferenta de

valoare, fara a prelua costurile de montare si demontare si de
transport. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra sau, in
functie de aprecierea noastrd, vor fi eliminate de cétre client
pe cheltuiala acestuia.

4.2 Durabilitatea foliei decorative / imprimeu

decorativ

Ne angajam, pe o perioada de 5 ani, sa inlocuim sau sa

reparam, la alegerea noastra, o folie decorativa defecta cu

una fard defecte sau sa compensam diferenta de valoare,
fara a ne asuma costurile de montare, demontare si
expediere. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra sau, in
functie de aprecierea noastra, vor fi eliminate de catre client
pe cheltuiala acestuia. Evaluarea modificarilor de culoare ale
foliei decorative / imprimeului decorativ se efectueaza
conform ISO 4582, scala de gri ISO 105-A2 = nivelul 4 este
admisibil.

in cazul defectelor cauzate de dezlipirea foliei decorative, ne

angajam sa inlocuim folia defecta cu o folie similara pe o

perioada de 5 pana la 10 ani de la data achizitiei. Costurile

pentru montare si demontare nu sunt acoperite.

in cazul unei inlocuiri, ne rezervam dreptul de a inlocui fie

piese individuale, fie intregul produs, in functie de necesi

Prestatia noastra in cadrul garantiei (repararea, inlocuirea

produsului sau inlocuirea valorii reduse) nu are ca rezultat o

prelungire sau o reluare a perioadei de garantie.

5. Domeniul de aplicare teritorial si
personal al garantiei

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a

cumpdrat produsul. Produsul se constituie numai pentru

daune la partea din contract. in plus, produsul trebuie sa fie

detinut de cumpérétorul initial si nu trebuie sa fi fost

demontat, precum si reasamblat.

6. Invocarea garant

Pentru a formula o reclamatie in cadrul acestei garar
rugam sa contactati distribuitorul prin care ati achizitionat
produsul.

o in cadrul tiei poate fi a numai

pe baza ii dovezii origil de pal

Pentru a putea verifica si procesa cererea

dumneavoastra de garantie cat mai repede posibil, avem

nevoie de urmatoarele informati

Datele dumneavoastra de contact pentru intrebari si, in

cazul unei cereri de garantie justificate, pentru procesarea

acesteia;

- Indicarea comerciantului de la care ati achizitionat
produsul;

— denumirea produsului;

- o fotografie cu placuta de tip a produsului;

— o descriere relevanta a defectiunii.

in cazul in care sunt necesare informatii suplimentare pentru

procesare, acestea trebuie sa ne fie transmise la cerere.

Avem dreptul de a apela la terte parti pentru a verifica si

procesa cererea de garantie.

7. Observatie cu privire la drepturile legale
ale consumatorului in caz de defecte
Va atragem in mod expres atentia asupra faptului ca
dispuneti de drepturi legale in cazul unui defect in momentul
predarii produsului (in deplinirea ulterioara a obligatiilor,
rezilierea sau reducerea pretului de achizitie, precum si
despagubiri pentru daune). Utilizarea acestor drepturi legale
este gratuitd si nu este limitatd de aceasta garantie, care
depaseste aceste drepturi.

1

Pentru declaratia de performanta, consultati:
www.hoermann.com/dop
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BBbJITAPCKHN

BaxxeH fokymeHT: Mons, 3anaseTe ro!

Bnarogapum Bu 3a noBepreTo, KOeTo Hi OKasaxTe,
3aKynysaiikvn NpoAyKT ¢ Mapka Hérmann.

MpoaykTuTe ¢ Mapka Hérmann ce paspa6oTear u
MPOM3BEXaaT B CreLManianpani 3aB0au no BUCOK
CTaHAapT 3a Ka4ecTso. B cnyuyaii ye BCe oLle uma npuymHa
3a peknamauns Ha Haw npogykT, Hormann (suxre T. 1)
npeaocTass cregHara rapaHuns:

1. lapaHTt

[apaHTBLT e UBKNIHUTENHO PErMoHaNHOTO TbProBCKO
[PYXecT80 Ha Hrmann, KoeTo 0TroBapsi 3a CLOTBETHATA
[1bPXaBa, B KOSITO NPOAYKTLT (BXTE T. 2) & 61 3aKyreH oT
KIMEHTa.

MoxeTe fja HaMepVTe OTroBapsILLOTO 3a Bawwata Abpxasa
PErVIOHaNHO TbProBCKO APYXXeCTBO Ha Hormann Ha
VHTEPHeT cTpaHunua:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. CpoK Ha BanupHoOCT U NpeaMeT Ha

rapaHuusiTa

3a nepwog, oT 10 roauHn OT fatara Ha 3akynysaHe

KynyBaybT nofly4asa rapaHuvsi 3a:

~ 630MacHOTO (hyHKLIMOHMPaHe Ha rapaxHara Bpara
Hérmann (HapuyaHa no-HaTaTbk ,IPoayKT®)

~ UBAPBXMBOCTTA Ha EKOPATUBHOTO (hOMMO

3a nocTaBkM 3a 3aMsiHa Ce Npunara OCTasaUWsT CPOK Ha

BaNMAHOCT Ha rapaHumsita 3a OpUrHanHua NPOAyKT, HO He

no-masnko ot 6 meceua.

3a nepvop oT 5 roavHK OT Aartarta Ha 3akyrnyBaHe KynyBaybT

nony4aea rapaHuus 3a:

- I'Ipy)KleM, CTOMaHeHu BbXeTa, XOA0BWN POSKKU, NaHTU 1
06pbLUIALLM POSIKI 32 rapakHW BPaTu, MOANOXKEHN Ha
HOPMASIHI HATOBaPBaHWs OT MaKe. 10 3afeiCTBaHus Ha
Bpartara (oTapsiHe / 3aTBapsiHe) Ha AeH.

CpOKbT Ha Ba/IMAHOCT Ha rapaHuyusaTa 3ano4sa fa teye ot

[arara Ha 3akynyBaHe. M[)ﬂﬁ, 3anasete OpurnHanHmusa

[AOOKYMEHT 3a NOKynkKaTa, 3a fja AoKaXxeTe farara Ha

3aKynyBaHe.

3. OGxBarT Ha rapaHuusiTa

B TeueHme Ha CPOKa Ha BaWHOCT Ha rapaHuUMsiTa Hue Lie

OTCTPaHsiBaMe BCUHKY eheKTI MO MPOfiyKTa, J0Ka3aHo

Ab/Kawm ce Ha rpewkn B matepuana uav npoussoacTeoTo.

I'IpeTeHle 3a rapaHuus CbLUecTByBa camo npv nospeau no

npeameTa Ha [orosBopa; eBeHTyaHn CbMbTCTBALLN n/vnn

rnocnepBalLy NoBPeaun He Ce NMoKprBaT OT rapaHuusTa.

[apaHuusTa He Baxku 3a fechekT, KoUTo Morat aa ce

[bMOKaT Ha:

— HEKOMMETEHTEH MOHTAX WU HEKOMMETEHTHO CBbP3BaHe
KBM eneKTpuieckara Mpexa;

— HEKOMMETEHTHO MyCKaHe B eKCroaTaLvisi uan
v3non3sane;
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— HEen3BbpPLUBAHW MPVXXN, NOYUCTBAHE N TEXHNYECKa
noaApbLXKa;

- none)anHe/paapyLuaBaHe no HeBHUMaHve nnn
YMULLNEHO, UM BaHAANN3bM;

— HEenoaxoasLo MACTO 32 MOHTaXK U HENPaBUIIHO
OTBEX/aHe Ha BojaTa B 30HaTa Ha MOHTaXX Ha NPOAYKTa;

— BbHLUHW BAMAHNA KaTO NOXap, NpeKoMepHa BNXXHOCT Ha
OKONHaTa cpefa wnn arpecrBHU BellecTsa OT OKONHaTa
cpepa (Hanp. CoMu, Nyri, KUCENMHY, TOPOBe, APy
XUMUHECKM BELLIECTBA), HEOBUHaNHI BAMSHIS Ha
okonHaTa cpefia (Hanp. rpayLka), CbbpXall coneHa
BOJA 11 / W MSICHK Bb3[lyX HA OKOJIHATa Cpefa;

— HEeKOMMNEeTeHTEeH TpaHCnopT;

— TPYHAOBE 1 AYra 3alUTa Ha MOBBPXHOCTTA;

— MPOMEHW B LBETA WA NOBBPXHOCTT;

— HEMOAXO/SILLN UM HECBOEBPEMEHHO HAHECEHM 3aLLMTHIA
NOKPUTUS;

— PEMOHT OT HEKOMMETEHTHI NInLa;

— M3MoN3BaHe Ha HEOPUMVIHAMHIY PE3EPBHM HYacTu;

MPOMEHU, NpeyCcTPoNcTBa 1 / K pasiumnpeHus 6e3

HaLLETO NPEABapUTENHO NUCMEHO Cbraacue;

n3xaGsiBaHe Ui HOPMAsHO M3HOCBaHE;

— OTCTPaHsiBaHe U NPOMEHsIHE 10 Hey3HaBAEMOCT Ha
Tvnosara Ta6esnka.

4. W3nbnHeHue no rapaHuuaTa
4.1 MpopaykTt
Hue ce 3agbnxasame, No Halla NpeLeHKa, Aa 3aMeHnm
AetheKTHIS NPOAYKT C Takbs 6e3 aetheKTn nnn aa ro
pemoHTupame, nnn aa ro 3aMmeHuM Ha no-H1uCKa CTOVIHOCT,
MY KOETO He noemame PasxofuTe 3a MOHTaX 1 [EMOHTaX,
KaKTO 1 3a u3npatiaHe. 3amMeHeHITe 4acTy CTasar Halla
COBCTBEHOCT MW, MO Halla NPeLeHKa, Ce U3XBbPAST OT
K/MeHTa 3a Herosa cMeTKa.
4.2 ap Ta Ha
[AeKopaTUBHUS neyar
Hue ce 3agbnxasame 3a nepuop, oT 5 roanHK, No Hawa
npeLieHKka, f1a 3aMeHM AeheKTHO eKOPaTUBHO (hono
TaKoBa 6e3 ieheKTI UK f1a ro PEMOHTMPame, Un fAa ro
3aMEHVIM Ha MO-HICKA CTOWHOCT, MPW KOETO He noemame
pasxoguTe 3a MOHTaX U AEMOHTaX, KakTo 1 3a usnpaiiaHe.
BameHeHuUTe YacTy cTaBaT Halla CO6CTBEHOCT wnw, No Hawa
NpeueHKa, ce U3XBbPJIAT OT KNeHTa 3a Herosa cMeTka.
OueHkara 3a NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha feKopaTnBHOTO (onuo /
AeKopaTuBHMA NeYar ce n3BbpluBa B CbOTBETCTBNE C
1SO 4582, ponyctuma e cusa ckana ISO 105-A2 = HuBo 4.
Mpwv peekTn Nopagm oTneneHo AeKopaTuBHO honmo ce
3apbkasamMe 3a nepuopga cnef 5 u fo 10 roguHu oT garara
Ha 3aKynyBaHe Aa 3aMeHM 1eeKTHOTO AeKOPaTUBHO
onumo ¢ pekopatBHO (honno oT Ccbluus BuA. Pasxogute 3a
MOHTaX 1 AEMOHTaX He Ce noemar.

MBHOTO honuo /

B cnywalﬁ Ha 3amsiHa cu 3ana3same NpaBoTo Aa CMEeHUM unu

OTAENHN YacTu, UK uenns NPOAYKT B 3aBUCUMOCT OT

HeobxogumocTTa.

HalleTo U3mbAHeHue Mo rapaHLWsTa (DEMOHT, 3aMsiHa Ha

NPOAYKTa UM 3aMsiHa Ha MO-HUCKA CTOMHOCT) He BOAW 10

yAbKasaHe nav Bb306HOBsIBaHE Ha CpOKa Ha BanngHoCT

Ha rapaHuyusaTa.

5. TepuTopuaneH u nepcoHaneH o6xsaT Ha
rapaHuyusaTa

I'Ipe'reHu,vlﬁTa 3a rapaHuvs e BanmaHa camo B AbpxXasara, B

KOSAITO € 3aKyneH npoaykTbT. MpoayKkTsT Tpsibsa Aa e

3aKyneH OT Halwiarta niacMeHTHa Mpexxa. OcBeH ToBa

NpOoAyKTBLT TPsGBa fla € COGCTBEHOCT Ha MbPBOHAYANHUS

KynyBas 1 ia He e 61 pasrno6siBaH 1 Crno6sBsaH OTHOBO.

6. MWck no rapaHuyusTa

3a pa npepsBuUTe NPETEHLUU MO Ta3u rapaHLysi, Mons,

CBBPXETE Ce C ThProBeua, OT KOroTo CTe 3aKynun

npogykTa.

WUck no rapaHuusita moxe fa 6bae npeasiBeH camo cnep

3a

Ha opur T3a
/A3 MOXeM A1 NPOBEPM M 06PAGOTAM BamaTa
P uust 3a r P30, HU €

— BawuTe fjaHHN 3a KOHTaKT 3a 3anuTBaHVA U, B Clyyail Ha
OCHOBaTesNHa NPeTeHUMs 3a rapaHLys, 3a HeliHoTo
obpaboTBaHe;

VH(OpMaLMA 3a TbProseLa, OT KOroTo cTe 3aKynuin
npopykTa;

— HaVMEHOBAHWETO Ha NPOAYKTa;

— CHUMKa Ha TunoBara Tabenka Ha NpoiyKTa;

— CMMCNIEHO OnKcaHue Ha rpelukara.

Axo 3a obpaboTkara e Heobxoauma [OMbHUTENHA
nHbopMauus, Ta Tpsibea Aa H1 Gbae NpegocTaseHa npu
novickeaHe.

Hue nmame NpaBoTo Aa BKMIOUMM TPETU CTPaHI NPy
nposepkara 1 06paboTkata Ha MPeTeHLMATa 3a rapaHLVs.

7. YKasaHue 32 3aKOHOBUTE Nnpasa Ha

nOTpeGVITenil npu Hann4ne Ha ﬂed)eKTVl
W3puyHo By o6pbluame BHUMaHNe Ha dakTa, ye umarte
3aKOHOBV NPaBa B Cly4ail Ha ieheKT Npyu NpefiaBaHeTo Ha
npopyKTa (NocneasalLo U3Mb/HEHNe, 0TKas OT A0rosopa
W HamansiBaHe Ha MoKynHaTa LieHa, KakTo 1 oGeaLeTeHne
3a Bpe/v). YNpaxHABAHETO Ha Tean 3aKOHOBM Npasa e
6e3nnaTHO 1 He e OrPaH4eHo OT Tasi rapaHLys, KOSTO
V3N113a N3BBH PamMKuTe Ha npasata.

3a 3a Te
BIX: www.hoermann.com/dop




YKPAIHCbKA

BaxxnuBuit fOKYMeHT: 36epiraiiTe ioro!

[skyemo 3a noBipy, sKy Bi BUSBIAU, NpuaGasLuv BUpi6
Hoérmann.

Mpoaykuis Hormann po3poBnAETLCS Ta BUPOGNSETLCS Ha
cneujaniaoBaHIx 3aBOAAX 3a BUCOKMMI CTaHAapTaMm1
SKOCTI. Y BUNagKy, AKLLO BCe LUe € NIACTaBN 15 CKapry Ha
Haw Bupi6, Hormann (gue. n. 1) HacTynHa rapaHTis:

1. TapaHT

FapaHTOM € BUKIIIOYHO KoMnaHis Hormann
Vertriebsgesellschaft, ska Hece perioHansHy
BiANoBifanbHICTL 3a BIANOBIAHY KpaiHy, Y kit BUPIOG (AvB. n.
2) NpuaGaHo NoKynLeM.

Bu Mo>KeTe 3HaliT perioHanbHy TOProBy KOMMaHito
Hérmann y Bawwii kpaiHi Ha CTOpiHL:
www.hoermann.com/de/hoermann-in-ihrem-land/

2. TapaHTiliHWiA TepMiH | NpeameT rapaHTii
Ha TepmiH 10 poKiB i3 MOMEHTY 3[ifiCHEHHSA NOKYNKN
NoKyneLb OTPUMYE rapaHTilo Ha:

— 6eaneyHe (PyHKUIOHYBaHHs rapaxxHmx BopiT Hormann
(nani «npopyKT»)

— CTIlKICTb flekopaTUBHOI NNiBKK

[ins focTaBKky Ha 3aMiHy 3aCTOCOBYETLCA rapaHTilHA

TEpPMiH ANs BUXIAHOrO BUPOBY, ane BiH Mae CTaHOBUTY He

MeHLLE HiX 6 MicsiLiB rapaHTil.

Ha TepmiH 5 pOKiB i3 MOMEHTY 3AIICHEHHS NOKYMKM

MoKyneLb OTPUMYE rapaHTito Ha:

— NPYXWHW, OPOTSAHI TPOCW, POIVKWA, NET/I Ta NOBOPOTHI
PONVKW ANA rapakH1X BOPIT Mif HOPManbHUM
HaBaHTa)KeHHsIM Makc. Ha 10 onepaliit BOpIT (BiaKpwTi/
3anHeHi) Ha fieHb.

apaHTiiHUi TEPMiH MOYNHAETLCS 3 AATW NOKYMKU.

36epiraiiTe opuriHan Yeky Npo NOKynKy siK NiATBEPIPKEHHS

[[aTy NOKYMKuU.

3. Ha wo nowwmploeTbes rapaHTia

MpoTsirom CTpoky Aii rapaHTii M1 ycyBaeMo BCi HeAonikn
BUPOGY, 3yMOBJIEH MoMUKamu Ta fedektamu matepiany Ta
BUPOGHULITBA, 3a YMOBM, LLIO BCI Lii NOMUIKN Ta AetheKTn
NiATBEPKEHI AOKYMeHTanbHO. MapaHTiiiHa BuMora
MOLUMPIOETLCA IULLIE Ha YLUKOKEHHS NPpeaMeTa AoroBopy;
MOX/MBI CynyTHi Ta/abo Henpami 36UTKN He NOKPUBAKOTLCS
rapaHTieto.

[apaHTist He NOLLMPIOETLCS Ha AEEKTU, SIKi MOXKYTb ByTi
CNPUYNHEHI HUWXYeHasegeHM

— HenpaBsWbHUI MOHTaX 260 ENEKTPUYHE MiAKIOHEHHS;
— HeHanexxHe BBefeHHs B ekcrinyaraujio abo
BUKOPUCTaHHSA;

HepfGanuit ornsif, YULLEHHS Ta 06CYroByBaHHS;
Hep6ane abo yMUCHE MOLLKOMKEHHS! / 3HWLLEHHST 860
BaHpaniam;

— HesifnosigHe MicLe yCTaHOBKM ab0 noraHnin peHax
BOAU B 30Hi YCTaHOBKM BUPOOY;

— 30BHILLHI YYHHUKW, Taki K NoXexa, HaaMipHa BONoricTs
HaBKOMNULLHBLOrO CepeaoBuLLa abo arpecyBHi PEHOBUHMN B
cepepoBuLLi (Hanpyknag, coni, nyru, KuenoTu, fobpusa,
HLLI XiMi4HI PEHOBUHW), aHOMaNbHI BIANBY
HaBKOMMLUHLOTO CepeoBMLIA (HanpUKnag, rpag), CoNoHa
BOAa Ta/a6o nilaHe HaBKONMMLLHE MOBITPS;

— HerpaBu/bHE TPaHCTOPTYBaHHS;

— IPYHTOBKM Ta iHLUi 3aC061 3aXNCTy NOBEPXOHb;
3MiHa KONbopy a6o NoBEepPXHi;

— HenpasusibHe aG0 HECBOEHACHE HAHECEHHS! 3aXICHNX
MOKPUTTIB;

— PEMOHT HekBanithikoBaHUMU ocoBamut;

— BMKOPUCTaHHS HEOPUFiHA/bHIAX 3aM4acTyH;

3MiHW, NePETBOPEHHS Ta/abo [ONOBHEHHS Ge3 HaLLoi

nonepeaHLOl NUCLMOBOI 3roau;

— po6oye abo NPUPOAHE 3HOLLIEHHS;

— 3HIMaHHA Ta NcyBaHHs 3aBOACHKOI TaBNNHKN.

4. OGcnyroByBaHHS MO rapaHTii
4.1 Bupi6
Mwu 3060B’3yeMOCS Ha BNACHU PO3Cyf OGMIHATI
AeheKTHWiA ToBap Ha crnpasHWiA abo BifPeMOHTyBaTH oro,
abo 3amiHUTV TOBap 3a 3HWXKEHOI BapTICTIO, NPy LIbOMY Mit
He 6epemo Ha cebe BUTPaTH Ha BCTAHOBJIEHHS Ta IEMOHTAX,
a TakoX Ha AoCTaBKy. 3amMiHeHi YaCTUHN CTatOTb HALLIO
BIACHICTIO 60, 3a HaLLMM BUGOPOM, NOBUHHI Gy T
YTUNI30BaHi KIEHTOM 3a Oro PaxyHOK.
4.2 TepmiH NpuAATHOCTI AeKopaTUBHOI NAiBKK/
AEeKOPaTUBHOIO APYKY
Mwu 30608B’s3yemocs NpoTarom 5 pokis, Ha Hall BuGip,
3aMiHnTK fedeKkTHY AeKopaTuBHY NiiBky Ha 6e3fedekTHy
abo BuUNpasuTy ii, 860 KOMMNEHCYBaTH ii 3HELHEHHS, NPy
LbOMy MU He Gepemo Ha ceGe BUTPaT Ha MOHTaX,
[eMOHTaX Ta [J0CTaBKy. 3aMiHeHi 4aCTH CTaloTb HaLLOK
BacHicTio ao, 3a HalMM BUGOPOM, NOBUHHI GyTi
YTUNI30BaHi KNIEHTOM 3a oro paxyHok. OLiHKa 3MiH
KONbOPY AEKOPATUBHOI (hONbriA/EeKOPaTUBHOIO APYKY
BUKOHYETLCA BiANoBiAHO A0 ISO 4582, nonyckaeTbea wkana
ciporo ISO 105-A2 > piseHb 4.
Y pasi peekTis, CNpUHMHEHUX BiALIapyBaHHAM
AeKopaTUBHOI MAIBKW, MW 3060B’A3YEMOCS NPOTSFOM
510 pokis 3 aaTh NPAGaHHA 3aMiHUTV AedeKTHY
[AeKopaTuBHY NNiBKY Ha aHanoridHy. Butpati Ha MoHTax Ta
AEMOHTaX He NOKPUBAKTLCA.
Y pasi 3aMiHy M1 3anmaeMo 3a co60oto NpaBo 3aMiHNTK
oKpemi aeTani abo BeCb BUPIB, 3aNeXHO Bif HEOOXIAHOCTI.
Halwue BUKOHaHHS rapaHTiiiHuX 30608’53aHb (PEMOHT, 3amiHa
ToBapy abo 3amiHa ToBapy MEHLLOI BapTOCTi) He NPU3BOAUTL
A0 NPOJOBXXEHHSA ab0 HOBOrO NoYaTKy rapaHTiiHoro
nepioay.

5. TepuTopianbHO-NepcoHanbHuii o6car
rapaHTi
[apaHTiliHi BUMOru MOXXHa BUCYBATW NuLLIE ANS TiET KpaiHu, y
SKin 6yno npuadaHo Bupi6. Bupi6 mae 6y npuadaHo
OdiLiiHUM LWASXOM, NepeAGaYeHM HaLLIOK KOMMAHIE.
Kpim Toro, ToBap NOBUHEH HanexaTty nepsiCHOMY MOKYMLIO
A He MoXKe ByTU IEMOHTOBaHWIA Ta NOBTOPHO BCTAHOBJIEHUIA.

6. BuKOHaHHS rapaHTi

LLlo6 nopaTi 3asiBKy 3a Li€l0 rapaHTieto, 3BEPHITLCS A0

npofiaBLs, Yepes SIKoro B npuabanm Tosap.

FapaHTis MoXke GyTu BUKOpUCTaHa nuie nicns

npep’siBNeHHs opuriHany YeKy npo nokynky. [ins Toro,

wob6 n ipuTK Ta W Bawy

NpeTeH3ilo No rapaxTii, Ham NoTpiGHa Taka iHchopmauisi:

— BalWi KOHTAKTHI [jaHi Ans 3anuTis i, y pasi 06rpyHToBaHOI
rapaHTiliHOT NpeTeHaii, Ans ii 06pobky;

- iHchopmaLis Npo NpoAasLs, y SIKOro By Npuadani Tosap;

— HaliMeHyBaHHs! TOBapy;

— (hoTO 3aBOACHKOI TaBNNHKK TOBapY;

— BUYEPNHUIA OMIC MOMUTKN.

Skuwio Anst 06po6ku noTpibHa AoaaTkosa iHthopMalyisi, BoHa

NoBUHHA BYTI HafjaHa Ha 3anuT.

Mwu Maemo npaso 3BEpHYTUCA A0 TPETIX CTOPIH Ans

nepeBsipK1 Ta 06pOBKMN rapaHTifHOT BUMOTHA.

7. MocunaHHsA Ha 3aKOHHI NpaBa

cnoXuBaya B pasi BUsiBNeHHs aedekTis
Mwu 4iTKO 3asHa4aemo, Lo BI MaETe 3aKOHHI Npasa B pasi
BUSIBNEHHS AedekTy nia Yac nepepadi BUpoby (nogansiue
BWKOHaHHS, EiAKJ’WIKaHHR ab0 3HWKEHHS uiHM MOKYNKK, a
TaKOX BiALIKOAYBaHHS 361TKiB). SAICHEHHS LIMX 3aKOHHUX
npa. € 6Ee3KOLUTOBHIM i He 0B6MEXYETLCS L€l rapaHTieto,
SiKa BUXOAUTb 32 pamKu npas.

[Oeknapalito OCHOBHMX XapaKTepUCTUK AUB.:
www.hoermann.com/dop
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